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II 

(Atti mhux leġiżlattivi) 

REGOLAMENTI 

REGOLAMENT TAL-KUMMISSJONI (UE) 2019/962 

tat-12 ta' Ġunju 2019 

li jemenda l-Anness I tar-Regolament (KE) Nru 1831/2003 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill fir- 
rigward tat-twaqqif ta' żewġ gruppi funzjonali ġodda tal-addittivi tal-għalf 

(Test b'rilevanza għaż-ŻEE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (KE) Nru 1831/2003 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-22 ta' Settembru 2003 
fuq l-addittivi għall-użu fl-għalf tal-annimali (1), u b'mod partikolari l-Artikolu 6(3) tiegħu, 

Billi: 

(1)  Ir-Regolament (KE) Nru 1831/2003 jipprevedi l-allokazzjoni tal-addittivi fl-għalf f'kategoriji u anke fi gruppi 
funzjonali fi ħdan dawk il-kategoriji skont il-funzjonijiet u l-proprjetajiet tagħhom. 

(2)  Minħabba l-iżvilupp teknoloġiku u xjentifiku, hemm diversi sustanzi li jista' jkollhom effett teknoloġiku fuq l- 
għalf li mhuwiex deskritt b'rabta ma' xi grupp funzjonali li jeżisti diġà. Għaldaqstant, jixraq li jinħoloq grupp 
funzjonali ġeneriku ġdid fil-kategorija tal-“addittivi teknoloġiċi” biex jinkludi lil dawn is-sustanzi. 

(3)  Minbarra l-prattiki tajba tal-biedja li jiżguraw il-benessri tal-annimali u r-rispett tad-dispożizzjonijiet dwar il- 
benessri tal-annimali fl-UE, l-istudji xjentifiċi juru li xi addittivi tal-għalf jistgħu jgħinu lill-annimali f'saħħithom 
biex iżommu kundizzjoni fiżjoloġika tajba, jikkontribwixxu għall-benessri tal-annimali, jaffettwaw favorevolment 
ir-reżiljenza tal-annimali għall-fatturi tal-istress jew jappoġġaw il-benessri tagħhom f'ċerti sitwazzjonijiet. Peress li 
l-funzjoni ewlenija ta' dawn l-addittivi tal-għalf ma tista' tiġi allokata lill-ebda wieħed mill-gruppi funzjonali 
speċifiċi previsti mir-Regolament (KE) Nru 1831/2003, jixraq li jinħoloq grupp funzjonali ġdid fil-kategorija tal- 
“addittivi żootekniċi”. Dan għandu jippermetti li jkun hemm definizzjoni aħjar tal-iskop intiż għal dawk l- 
addittivi, li jiġu stabbiliti l-kriterji għall-evalwazzjoni tal-effikaċja u li tinħoloq iċ-ċarezza ġuridika għall-applikanti. 

(4)  Sabiex jiġu introdotti dawk iż-żewġ gruppi funzjonali l-ġodda, jenħtieġ li l-Anness I tar-Regolament (KE) 
Nru 1831/2003 jiġi emendat skont dan. 

(5)  Il-miżuri previsti f'dan ir-Regolament huma konformi mal-opinjoni tal-Kumitat Permanenti dwar il-Pjanti, l- 
Annimali, l-Ikel u l-Għalf, 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

Emendi lir-Regolament (KE) Nru 1831/2003 

L-Anness I tar-Regolament (KE) Nru 1831/2003 huwa emendat kif ġej:  

(1) fil-punt 1 jiddaħħal il-punt li ġej: 

“(o)  addittivi teknoloġiċi oħrajn: sustanzi jew, meta applikabbli, mikroorganiżmi, miżjuda mal-għalf għal skop 
teknoloġiku u li jaffettwaw b'mod pożittiv il-karatteristiċi tal-għalf.” 
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(1) ĠU L 268, 18.10.2003, p. 29. 



(2) fil-punt 4 jiddaħħal il-punt li ġej: 

“(e)  stabilizzaturi tal-kundizzjoni fiżjoloġika: sustanzi jew, meta applikabbli, mikroorganiżmi, li, meta jingħataw lill- 
annimali f'saħħithom, jaffettwaw b'mod pożittiv il-kundizzjoni fiżjoloġika tagħhom, inkluż ir-reżiljenza 
tagħhom għall-fatturi tal-istress.” 

Artikolu 2 

Dħul fis-seħħ 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara dak tal-pubblikazzjoni tiegħu f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal- 
Unjoni Ewropea. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri 
kollha. 

Magħmul fi Brussell, it-12 ta' Ġunju 2019. 

Għall-Kummissjoni 

Il-President 
Jean-Claude JUNCKER  
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DEĊIŻJONIJIET 

DEĊIŻJONI TAL-KUNSILL (UE) 2019/963 

tas-6 ta' Ġunju 2019 

li taħtar membru supplenti wieħed tal-Bord tat-Tmexxija tal-Aġenzija Ewropea għas-Sigurtà u s- 
Saħħa fuq il-Post tax-Xogħol għal Franza 

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidra r-Regolament (UE) 2019/126 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-16 ta' Jannar 2019 li jistabbilixxi 
l-Aġenzija Ewropea għas-Sigurtà u s-Saħħa fuq il-Post tax-Xogħol (EU-OSHA) u li jħassar ir-Regolament tal-Kunsill (KE) 
Nru 2062/94 (1), u b'mod partikolari l-Artikolu 4 tiegħu, 

Wara li kkunsidra l-listi ta' kandidati ppreżentati lill-Kunsill mill-Gvernijiet tal-Istati Membri u mill-organizzazzjonijiet 
tal-impjegati u ta' min iħaddem, 

Wara li kkunsidra l-listi tal-membri u membri supplenti tal-Kumitat ta' Konsulenza dwar is-Sigurtà u s-Saħħa fuq il-Post 
tax-Xogħol, 

Billi: 

(1)  Permezz tad-Deċiżjoni tiegħu tad-9 ta' April 2019 (2), il-Kunsill ħatar membri u membri supplenti tal-Bord tat- 
Tmexxija tal-Aġenzija Ewropea għas-Sigurtà u s-Saħħa fuq il-Post tax-Xogħol għall-perijodu mill-1 ta' April 2019 
sal-31 ta' Marzu 2023. 

(2)  L-organizzazzjoni ta' min iħaddem BusinessEurope ippreżentat nomina għal post li jrid jimtela għal Franza, 

ADOTTA DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

Dan li ġej huwa b'dan maħtur membru supplenti tal-Bord tat-Tmexxija tal-Aġenzija Ewropea għas-Sigurtà u s-Saħħa fuq 
il-Post tax-Xogħol għall-perijodu li jintemm fil-31 ta' Marzu 2023: 

RAPPREŻENTANTI TAL-ORGANIZZAZZJONIJIET TA' MIN IĦADDEM 

Pajjiż Membru Membru supplenti 

Franza  Is-Sur Franck GAMBELLI  

Artikolu 2 

Il-Kunsill għandu jaħtar membri u membri supplenti li għadhom ma ġewx innominati f'data aktar tard. 

Artikolu 3 

Din id-Deċiżjoni tidħol fis-seħħ fil-jum tal-adozzjoni tagħha. 

Magħmul fil-Lussemburgu, is-6 ta' Ġunju 2019. 

Għall-Kunsill 

Il-President 
A. BIRCHALL  
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(1) ĠU L 30, 31.1.2019, p. 58. 
(2) Id-Deċiżjoni tal-Kunsill tad-9 ta' April 2019 li taħtar il-membri u l-membri supplenti tal-Bord tat-Tmexxija tal-Aġenzija Ewropea għas- 

Sigurtà u s-Saħħa fuq il-Post tax-Xogħol (EU-OSHA) (ĠU C 135, 11.4.2019, p. 7). 



DEĊIŻJONI TAL-KUNSILL (UE, Euratom) 2019/964 

tas-6 ta' Ġunju 2019 

li taħtar membru, propost mir-Repubblika tal-Awstrija, fil-Kumitat Ekonomiku u Soċjali Ewropew 

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, u b'mod partikolari l-Artikolu 302 tiegħu, 

Wara li kkunsidra t-Trattat li jistabbilixxi l-Komunità Ewropea tal-Enerġija Atomika, u b'mod partikolari l-Artikolu 106a 
tiegħu, 

Filwaqt li kkunsidra l-proposta mill-Gvern Awstrijak, 

Wara li kkunsidra l-opinjoni tal-Kummissjoni Ewropea, 

Billi: 

(1)  Fit-18 ta' Settembru 2015 u fl-1 ta' Ottubru 2015, il-Kunsill adotta d-Deċiżjonijiet (UE, Euratom) 2015/1600 (1) 
u (UE, Euratom) 2015/1790 (2) li jaħtru l-membri tal-Kumitat Ekonomiku u Soċjali Ewropew għall-perijodu mill- 
21 ta' Settembru 2015 sal-20 ta' Settembru 2020. 

(2)  Konsegwentement għal tmiem il-mandat tas-Sur Wolfgang GREIF, sar vakanti s-siġġu ta' membru fil-Kumitat 
Ekonomiku u Soċjali Ewropew, 

ADOTTAW DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

Is-Sa Sophia REISECKER, Leiterin der Abteilung Europa, Konzerne, internationale Beziehungen in der Gewerkschaft der Privatanges­
tellten, Druck, Journalismus, Papier (GPA-djp), hija b'dan maħtura membru fil-Kumitat Ekonomiku u Soċjali Ewropew għall- 
bqija tal-mandat attwali, li jintemm fl-20 ta' Settembru 2020. 

Artikolu 2 

Din id-Deċiżjoni tidħol fis-seħħ fil-jum tal-adozzjoni tagħha. 

Magħmul fil-Lussemburgu, is-6 ta' Ġunju 2019. 

Għall-Kunsill 

Il-President 
A. BIRCHALL  
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(1) Id-Deċiżjoni tal-Kunsill (UE, Euratom) 2015/1600 tat-18 ta' Settembru 2015 li taħtar il-membri tal-Kumitat Ekonomiku u Soċjali 
Ewropew għall-perijodu mill-21 ta' Settembru 2015 sal-20 ta' Settembru 2020 (ĠU L 248, 24.9.2015, p. 53). 

(2) Id-Deċiżjoni tal-Kunsill (UE, Euratom) 2015/1790 tal-1 ta' Ottubru 2015 li taħtar il-membri tal-Kumitat Ekonomiku u Soċjali Ewropew 
għall-perijodu mill-21 ta' Settembru 2015 sal-20 ta' Settembru 2020 (ĠU L 260, 7.10.2015, p. 23). 



DEĊIŻJONI TAL-KUNSILL (UE, Euratom) 2019/965 

tas-6 ta' Ġunju 2019 

li taħtar membru, propost mir-Repubblika Portugiża, fil-Kumitat Ekonomiku u Soċjali Ewropew 

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, u b'mod partikolari l-Artikolu 302 tiegħu, 

Wara li kkunsidra t-Trattat li jistabbilixxi l-Komunità Ewropea tal-Enerġija Atomika, u b'mod partikolari l-Artikolu 106a 
tiegħu, 

Filwaqt li kkunsidra l-proposta mill-Gvern Portugiż, 

Wara li kkunsidra l-opinjoni tal-Kummissjoni Ewropea, 

Billi: 

(1)  Fit-18 ta' Settembru 2015 u fl-1 ta' Ottubru 2015, il-Kunsill adotta d-Deċiżjonijiet (UE, Euratom) 2015/1600 (1) 
u (UE, Euratom) 2015/1790 (2) li jaħtru l-membri tal-Kumitat Ekonomiku u Soċjali Ewropew għall-perijodu mill- 
21 ta' Settembru 2015 sal-20 ta' Settembru 2020. 

(2)  Konsegwentement għal tmiem il-mandat tas-Sur Mário David FERREIRINHA SOARES, sar vakanti siġġu ta' membru 
fil-Kumitat Ekonomiku u Soċjali Ewropew, 

ADOTTA DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

Is-Sur Fernando Manuel MAURÍCIO DE CARVALHO, Member of the General Confederation of Portuguese Workers (CGTP-IN), 
huwa b'dan maħtur membru fil-Kumitat Ekonomiku u Soċjali Ewropew għall-bqija tal-mandat attwali, jiġifieri sal- 
20 ta' Settembru 2020. 

Artikolu 2 

Din id-Deċiżjoni għandha tidħol fis-seħħ fil-jum tal-adozzjoni tagħha. 

Magħmul fil-Lussemburgu, is-6 ta' Ġunju 2019. 

Għall-Kunsill 

Il-President 
A. BIRCHALL  
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(1) Id-Deċiżjoni tal-Kunsill (UE, Euratom) 2015/1600 tat-18 ta' Settembru 2015 li taħtar il-membri tal-Kumitat Ekonomiku u Soċjali 
Ewropew għall-perijodu mill-21 ta' Settembru 2015 sal-20 ta' Settembru 2020 (ĠU L 248, 24.9.2015, p. 53). 

(2) Id-Deċiżjoni tal-Kunsill (UE, Euratom) 2015/1790 tal-1 ta' Ottubru 2015 li taħtar il-membri tal-Kumitat Ekonomiku u Soċjali Ewropew 
għall-perijodu mill-21 ta' Settembru 2015 sal-20 ta' Settembru 2020 (ĠU L 260, 7.10.2015, p. 23). 



DEĊIŻJONI TAL-KUNSILL (UE) 2019/966 

tas-6 ta' Ġunju 2019 

li taħtar membru u membru supplenti proposti mir-Repubblika tal-Awstrija, fil-Kumitat tar- 
Reġjuni 

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, u b'mod partikolari l-Artikolu 305 tiegħu, 

Filwaqt li kkunsidra l-proposta mill-Gvern Awstrijakk, 

Billi: 

(1)  Fis-26 ta' Jannar 2015, fil-5 ta' Frar 2015 u fit-23 ta' Ġunju 2015, il-Kunsill adotta d-Deċiżjonijiet (UE) 
2015/116 (1), (UE) 2015/190 (2) u (UE) 2015/994 (3) li jaħtru l-membri u l-membri supplenti fil-Kumitat tar- 
Reġjuni għall-perijodu mis-26 ta' Jannar 2015 sal-25 ta' Jannar 2020. Fit-18 ta' Settembru 2015, permezz tad- 
Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2015/1572 (4), is-Sur Hans NIESSL ġie sostitwit mis-Sur Christian ILLEDITS bħala 
membru, u s-Sur Christian ILLEDITS ġie sostitwit mis-Sur Hans NIESSL bħala membru supplenti. 

(2)  Konsegwentement għal tmiem il-mandat sar vakanti s-siġġu ta' membru fil-Kumitat tar-Reġjuni u abbażi ta' dan 
is-Sur Christian ILLEDITS (Landtagspräsident Burgenland) ġie propost. 

(3)  Konsegwentement għal tmiem il-mandat tas-Sur Hans NIESSL, sar vakanti s-siġġu ta' membru supplenti fil- 
Kumitat tar-Reġjuni. 

ADOTTA DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

Dawn li ġejjin huma b'dan maħturin fil-Kumitat tar-Reġjuni għall-bqija tal-mandat attwali, li jintemm fil- 
25 ta' Jannar 2020: 

(a)  bħala membru: 

—  Is-Sur Christian ILLEDITS, Mitglied der Burgenländischen Landesregierung (tibdil fil-mandat), 

(b)  bħala membru supplenti: 

—  Is-Sur Hans-Peter DOSKOZIL, Landeshauptmann von Burgenland. 

Artikolu 2 

Din id-Deċiżjoni tidħol fis-seħħ fil-jum tal-adozzjoni tagħha. 

Magħmul fil-Lussemburgu, is-6 ta' Ġunju 2019. 

Għall-Kunsill 

Il-President 
A. BIRCHALL  
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(1) Id-Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2015/116 tas-26 ta' Jannar 2015 li taħtar il-membri u l-membri supplenti tal-Kumitat tar-Reġjuni għall- 
perijodu mis-26 ta' Jannar 2015 sal-25 ta' Jannar 2020 (ĠU L 20, 27.1.2015, p. 42). 

(2) Id-Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2015/190 tal-5 ta' Frar 2015 li taħtar il-membri u membri supplenti tal-Kumitat tar-Reġjuni għall-perijodu 
mis-26 ta' Jannar 2015 sal-25 ta' Jannar 2020 (ĠU L 31, 7.2.2015, p. 25). 

(3) Id-Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2015/994 tat-23 ta' Ġunju 2015 li taħtar il-membri u l-membri supplenti tal-Kumitat tar-Reġjuni għall- 
perijodu mis-26 ta' Jannar 2015 sal-25 ta' Jannar 2020 (ĠU L 159, 25.6.2015, p. 70). 

(4) Id-Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2015/1572 tat-18 ta' Settembru 2015 li taħtar membru Awstrijak u membru supplenti Awstrijak fil- 
Kumitat tar-Reġjuni (ĠU L 245, 22.9.2015, p. 9). 



DEĊIŻJONI TAL-KUNSILL (UE) 2019/967 

tas-6 ta' Ġunju 2019 

li taħtar żewġ membri supplenti, proposti mill-Gran Dukat tal-Lussemburgu, fil-Kumitat tar- 
Reġjuni 

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, u b'mod partikolari l-Artikolu 305 tiegħu, 

Wara li kkunsidra l-proposta mill-Gvern Lussemburgiż, 

Billi: 

(1)  Fis-26 ta' Jannar 2015, fil-5 ta' Frar 2015 u fit-23 ta' Ġunju 2015, il-Kunsill adotta d-Deċiżjonijiet (UE) 
2015/116 (1), (UE) 2015/190 (2) u (UE) 2015/994 (3) li jaħtru l-membri u l-membri supplenti fil-Kumitat tar- 
Reġjuni għall-perijodu mis-26 ta' Jannar 2015 sal-25 ta' Jannar 2020. Fit-13 ta' Lulju 2018, bid-Deċiżjoni tal- 
Kunsill (UE) 2018/1015 (4), is-Sur Tom JUNGEN ġie sostitwit mis-Sur Jeff FELLER bħala membru supplenti. 

(2)  Konsegwentement għal tmiem il-mandati tas-Sinjura Sam TANSON u tas-Sur Jeff FELLER saru vakanti s-siġġijiet ta' 
żewġ membri supplenti fil-Kumitat tar-Reġjuni, 

ADOTTAW DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

Dawn li ġejjin huma b'dan maħtura membri supplenti fil-Kumitat tar-Reġjuni għall-bqija tal-mandat attwali, li jintemm 
fil-25 ta' Jannar 2020: 

—  Is-Sinjura Linda GAASSCH, conseillère communale de la Ville de Lussemburgu, 

—  Is-Sinjura Carole HARTMANN, conseillère communale de la Ville d'Echternach. 

Artikolu 2 

Din id-Deċiżjoni għandha tidħol fis-seħħ fid-data tal-adozzjoni tagħha. 

Magħmul fil-Lussemburgu, is-6 ta' Ġunju 2019. 

Għall-Kunsill 

Il-President 
A. BIRCHALL  
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(1) Id-Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2015/116 tas-26 ta' Jannar 2015 li taħtar il-membri u l-membri supplenti tal-Kumitat tar-Reġjuni għall- 
perijodu mis-26 ta' Jannar 2015 sal-25 ta' Jannar 2020 (ĠU L 20, 27.1.2015, p. 42). 

(2) Id-Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2015/190 tal-5 ta' Frar 2015 li taħtar il-membri u membri supplenti tal-Kumitat tar-Reġjuni għall-perijodu 
mis-26 ta' Jannar 2015 sal-25 ta' Jannar 2020 (ĠU L 31, 7.2.2015, p. 25). 

(3) Id-Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2015/994 tat-23 ta' Ġunju 2015 li taħtar il-membri u l-membri supplenti tal-Kumitat tar-Reġjuni għall- 
perijodu mis-26 ta' Jannar 2015 sal-25 ta' Jannar 2020 (ĠU L 159, 25.6.2015, p. 70). 

(4) Id-Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2018/1015 tat-13 ta' Lulju 2018 li taħtar żewġ membri u tliet membri supplenti, proposti mill-Gran Dukat 
tal-Lussemburgu, fil-Kumitat tar-Reġjuni (ĠU L 181, 18.7.2018, p. 85). 



DEĊIŻJONI TA' IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUNSILL (UE) 2019/968 

tas-6 ta' Ġunju 2019 

dwar il-varar fir-Renju Unit tal-iskambju awtomatizzat ta' data fir-rigward ta' data dwar id-DNA 

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidra d-Deċiżjoni tal-Kunsill 2008/615/ĠAI tat-23 ta' Ġunju 2008 dwar it-titjib tal-kooperazzjoni transkon­
finali, b'mod partikolari fil-ġlieda kontra t-terroriżmu u l-kriminalità transkonfinali (1), u b'mod partikolari l-Artikolu 33 
tagħha, 

Wara li kkunsidra l-opinjoni tal-Parlament Ewropew (2), 

Billi: 

(1)  F'konformità mal-Artikolu 25(2) tad-Deċiżjoni 2008/615/ĠAI, il-forniment ta' data personali previst skont dik id- 
Deċiżjoni ma jistax isir sakemm id-dispożizzjonijiet ġenerali dwar il-protezzjoni tad-data stipulati fil-Kapitolu 6 
ta' dik id-Deċiżjoni ma jkunux ġew implimentati fil-liġi nazzjonali tat-territorji tal-Istati Membri involuti f'tali 
forniment. 

(2)  L-Artikolu 20 tad-Deċiżjoni tal-Kunsill 2008/616/ĠAI (3) jipprevedi li l-verifika li l-kondizzjoni msemmija fil- 
premessa 1 tkun ġiet issodisfata fir-rigward tal-iskambju awtomatizzat ta' data f'konformità mal-Kapitolu 2 tad- 
Deċiżjoni 2008/615/ĠAI għandha ssir abbażi ta' rapport ta' evalwazzjoni bbażat fuq kwestjonarju, żjara ta' 
evalwazzjoni u prova pilota. 

(3)  Ir-Renju Unit informa lis-Segretarjat Ġenerali tal-Kunsill dwar il-fajls nazzjonali tal-analiżi tad-DNA li għalihom 
japplikaw l-Artikoli 2 sa 6 tad-Deċiżjoni 2008/615/ĠAI u l-kondizzjonijiet għal tiftix awtomatizzat kif imsemmi 
fl-Artikolu 3(1) ta' dik id-Deċiżjoni f'konformità mal-Artikolu 36(2) ta' dik id-Deċiżjoni. 

(4)  F'konformità mal-punt 1.1 tal-Kapitolu 4 tal-Anness għad-Deċiżjoni 2008/616/ĠAI, il-kwestjonarju mfassal mill- 
Grupp ta' Ħidma rilevanti tal-Kunsill jikkonċerna kull wieħed mill-iskambji awtomatizzati ta' data u għandu 
jintwieġeb minn Stat Membru hekk kif huwa jemmen li huwa jissodisfa l-prerekwiżiti għall-kondiviżjoni tad-data 
fil-kategorija rilevanti ta' data. 

(5)  Ir-Renju Unit lesta l-kwestjonarju dwar il-protezzjoni tad-data u l-kwestjonarju dwar l-iskambju ta' data dwar id- 
DNA. 

(6)  Ir-Renju Unit wettaq b'suċċess prova pilota mal-Awstrija u l-Ġermanja. 

(7)  Saret żjara ta' evalwazzjoni fir-Renju Unit u l-grupp ta' evalwazzjoni Awstrijak, Ġermaniż u Franċiż ipproduċa 
rapport dwar iż-żjara ta' evalwazzjoni li ntbagħat lill-Grupp ta' Ħidma rilevanti tal-Kunsill. 

(8)  Ġie ppreżentat lill-Kunsill rapport ta' evalwazzjoni ġenerali, li jagħti sinteżi tar-riżultati tal-kwestjonarju, taż-żjara 
ta' evalwazzjoni u tal-prova pilota fir-rigward tal-iskambju ta' data dwar id-DNA. 

(9)  Fil-11 ta' Ottubru 2018, il-Kunsill, wara li ħa nota tal-ftehim tal-Istati Membri kollha marbutin bid-Deċiżjoni 
2008/615/ĠAI, ikkonkluda li r-Renju Unit implimenta għalkollox id-dispożizzjonijiet ġenerali dwar il-protezzjoni 
tad-data li jinsabu fil-Kapitolu 6 tad-Deċiżjoni 2008/615/ĠAI. 

Barra minn hekk, il-Kunsill talab li r-Renju Unit jirrieżamina, fi żmien 12-il xahar mill-varar tal-iskambju 
awtomatizzat ta' data, il-politika tiegħu li jeskludi l-profili ta' persuni suspettati mill-iskambju awtomatizzat ta' 
data dwar id-DNA,, fid-dawl tal-esperjenza operazzjonali tal-iskambju tad-data dwar id-DNA ta' Prüm u fid-dawl 
tal-ispjegazzjonijiet fir-rapport dwar iż-żjara ta' evalwazzjoni. 
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(1) ĠU L 210, 6.8.2008, p. 1. 
(2) Opinjoni tat-12 ta' Marzu 2019 (għadha mhijiex ippubblikata fil-Ġurnal Uffiċjali). 
(3) Deċiżjoni tal-Kunsill 2008/616/ĠAI tat-23 ta' Ġunju 2008 dwar l-implimentazzjoni tad-Deċiżjoni 2008/615/ĠAI dwar it-titjib tal- 

kooperazzjoni transkonfinali, b'mod partikolari fil-ġlieda kontra t-terroriżmu u l-kriminalità transkonfinali (ĠU L 210, 6.8.2008, p. 12). 



(10)  Għalhekk, għall-finijiet ta' tiftix awtomatizzat ta' data dwar id-DNA, jenħtieġ li r-Renju Unit ikun intitolat li 
jirċievi u jforni data personali skont l-Artikoli 3 u 4 tad-Deċiżjoni 2008/615/ĠAI. Madankollu, minħabba s- 
sinifikat prattiku u operazzjonali tal-inklużjoni tal-profili ta' persuni suspettati fl-iskambju awtomatizzat ta' data 
dwar id-DNA għas-sigurtà pubblika, b'mod partikolari għall-ġlieda kontra t-terroriżmu u l-kriminalità transkon­
finali, jenħtieġ li r-Renju Unit jirrevedi l-politika tiegħu dwar l-iskambju tal-profili ta' persuni suspettati. Jekk l- 
esperjenza operazzjonali akkwistata permezz tal-iskambju ta' data dwar id-DNA ta' Prüm fl-ewwel 12-il xahar ma 
wasslitx lir-Renju Unit jinnotifika lill-Kunsill li huwa rrieżamina l-politika tiegħu, jenħtieġ li l-Kunsill jevalwa mill- 
ġdid is-sitwazzjoni bil-ħsieb tal-kontinwazzjoni jew it-terminazzjoni tal-iskambju awtomatizzat ta' data dwar id- 
DNA ta' Prüm mar-Renju Unit. 

(11)  L-Artikolu 33 tad-Deċiżjoni 2008/615/ĠAI jagħti lill-Kunsill setgħat ta' implimentazzjoni bil-ħsieb tal-adozzjoni 
tal-miżuri neċessarji għall-implementazzjoni ta' dik id-Deċiżjoni, b'mod partikolari fir-rigward tar-riċezzjoni u l- 
forniment ta' data personali previsti taħt dik id-Deċiżjoni. 

(12)  Peress li l-kondizzjonijiet biex jingħata bidu għall-eżerċizzju ta' tali setgħat ta' implimentazzjoni ġew issodisfati 
u l-proċedura f'dan ir-rigward ġiet segwita, jenħtieġ li tiġi adottata Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni dwar il-varar 
fir-Renju Unit tal-iskambju awtomatizzat ta' data fir-rigward ta' data dwar id-DNA sabiex dak l-Istat Membru jkun 
jista' jirċievi u jforni data personali bis-saħħa tal-Artikoli 3 u 4 tad-Deċiżjoni 2008/615/ĠAI. 

(13)  Id-Danimarka, l-Irlanda u r-Renju Unit huma marbuta bid-Deċiżjoni 2008/615/ĠAI u għalhekk qed jieħdu sehem 
fl-adozzjoni u l-applikazzjoni ta' din id-Deċiżjoni li timplimenta d-Deċiżjoni 2008/615/ĠAI, 

ADOTTA DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

Għall-finijiet tat-tiftix u l-ipparagunar awtomatizzati ta' data dwar id-DNA, ir-Renju Unit huwa intitolat li jirċievi u jforni 
data personali bis-saħħa tal-Artikoli 3 u 4 tad-Deċiżjoni 2008/615/ĠAI mill-14 ta' Ġunju 2019. 

Artikolu 2 

Sal-15 ta' Ġunju 2020, ir-Renju Unit għandu jlesti rieżami tal-politika tiegħu ta' esklużjoni ta' profili ta' persuni 
suspettati mill-iskambju awtomatizzat ta' data dwar id-DNA. 

Jekk, sad-data msemmija fl-ewwel subparagrafu, ir-Renju Unit ma jkunx innotifika lill-Kunsill li huwa jqiegħed għad- 
dispożizzjoni d-DNA ta' persuni suspettati f'konformità mad-Deċiżjoni 2008/615/ĠAI, il-Kunsill għandu, fi żmien tliet 
xhur, jevalwa mill-ġdid is-sitwazzjoni fir-rigward tal-kontinwazzjoni jew it-terminazzjoni tal-iskambju tad-data dwar id- 
DNA mar-Renju Unit. 

Artikolu 3 

Din id-Deċiżjoni għandha tidħol fis-seħħ fil-jum ta' wara dak tal-pubblikazzjoni tagħha f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni 
Ewropea. 

Din id-Deċiżjoni għandha tapplika f'konformità mat-Trattati. 

Magħmul fil-Lussemburgu, is-6 ta' Ġunju 2019. 

Għall-Kunsill 

Il-President 
A. BIRCHALL  
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DEĊIŻJONI DELEGATA TAL-KUMMISSJONI (UE) 2019/969 

tat-22 ta' Frar 2019 

dwar l-għodda li tippermetti li l-applikanti jagħtu jew jirtiraw il-kunsens tagħhom għal perjodu 
addizzjonali ta' żamma tal-fajl tal-applikazzjoni tagħhom skont l-Artikolu 54(2) tar-Regolament 

(UE) 2018/1240 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 

(Test b'rilevanza għaż-ŻEE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (UE) 2018/1240 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-12 ta' Settembru 2018 li 
jistabbilixxi Sistema Ewropea ta' Informazzjoni u ta' Awtorizzazzjoni għall-Ivvjaġġar (ETIAS) u li jemenda r-Regolamenti 
(UE) Nru 1077/2011, (UE) Nru 515/2014, (UE) 2016/399, (UE) 2016/1624 u (UE) 2017/2226 (1), u b'mod partikulari 
l-ħmes subparagrafu tal-Artikolu 54(2) tiegħu, 

Billi: 

(1)  Ir-Regolament (UE) 2018/1240 stabbilixxa Sistema Ewropea ta' Informazzjoni u ta' Awtorizzazzjoni għall- 
Ivvjaġġar (ETIAS) bħala sistema għaċ-ċittadini ta' pajjiżi terzi li jkunu eżenti mir-rekwiżit li jkollhom viża meta 
jaqsmu l-fruntieri esterni. Huwa stabbilixxa l-kundizzjonijiet u l-proċeduri biex tinħareġ jew tiġi rifjutata awtoriz­
zazzjoni għall-ivvjaġġar. 

(2)  Kull fajl tal-applikazzjoni irid jitħassar wara l-perjodu ta' validità tal-awtorizzazzjoni għall-ivvjaġġar. Biex 
jiffaċilitaw applikazzjoni ġdida wara li jiskadi dak il-perjodu, l-applikanti jistgħu jagħtu l-kunsens tagħhom biex 
itawlu l-perjodu tal-ħażna tal-fajls tal-applikazzjoni bi tliet snin. Jenħtieġ li din id-Deċiżjoni tistabbilixxi l-kundiz­
zjonijiet dwar kif l-applikanti jistgħu jagħtu jew jirtiraw il-kunsens tagħhom bl-użu ta' għodda apposta. 

(3)  Jenħtieġ li l-għodda ta' kunsens tkun aċċessibbli permezz tas-sit web pubbliku ddedikat, tal-applikazzjoni għall- 
apparati mobbli u permezz ta' link sigur wara li tingħata l-awtorizzazzjoni tal-ETIAS. 

(4)  Jenħtieġ li l-għodda ta' kunsens tippermetti li tiġi kkonfermata l-identità tal-applikant. Għaldaqstant huwa 
neċessarju li tistabbilixxi r-rekwiżiti tal-awtentikazzjoni għall-aċċess tal-għodda ta' kunsens u tiżgura aċċess sigur, 
inkluż billi l-applikanti jingħataw kodiċi uniku. Jenħtieġ ukoll li l-għodda ta' kunsens tippermetti li l-applikanti 
jikkonsultaw id-data miżmuma qabel jagħtu jew jirtiraw il-kunsens tagħhom kif ukoll tistabbilixxi kif jingħata jew 
jiġi rtirat il-kunsens. 

(5)  Jenħtieġ li jiġu stabbiliti l-mezzi ta' komunikazzjoni tal-għodda ta' kunsens mas-Sistema Ċentrali tal-ETIAS. Barra 
minn hekk, jenħtieġ li jiġu stabbiliti l-format tal-messaġġ, l-istandards u l-protokolli kif ukoll ir-rekwiżiti tas- 
sigurtà. 

(6)  Skont l-Artikoli 1 u 2 tal-Protokoll Nru 22 dwar il-pożizzjoni tad-Danimarka, anness mat-Trattat dwar l-Unjoni 
Ewropea u mat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, id-Danimarka ma ħaditx sehem fl-adozzjoni 
tar-Regolament (UE) 2017/2226 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (2) u mhijiex marbuta bih jew soġġetta 
għall-applikazzjoni tiegħu. Madankollu, billi r-Regolament (UE) 2018/1240 jibni fuq l-acquis ta' Schengen, fil- 
21 ta' Diċembru 2018, skont l-Artikolu 4 ta' dak il-Protokoll, id-Danimarka nnotifikat bid-deċiżjoni tagħha li 
timplimenta r-Regolament (UE) 2018/1240 fil-liġi nazzjonali tagħha. 

(7)  Din id-Deċiżjoni tikkostitwixxi żvilupp tad-dispożizzjonijiet tal-acquis ta' Schengen li r-Renju Unit ma jiħux 
sehem fihom, skont id-Deċiżjoni tal-Kunsill 2000/365/KE (3); għaldaqstant, ir-Renju Unit mhuwiex qed jieħu 
sehem fl-adozzjoni ta' din id-Deċiżjoni u mhuwiex marbut biha jew soġġett għall-applikazzjoni tagħha. 
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(1) ĠU L 236, 19.9.2018, p. 1. 
(2) Ir-Regolament (UE) 2017/2226 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-30 ta' Novembru 2017 li jistabbilixxi Sistema ta' Dħul/Ħruġ 

(EES) biex tiġi rreġistrata data dwar id-dħul u l-ħruġ u data dwar iċ-ċaħda tad-dħul ta' ċittadini ta' pajjiżi terzi li jaqsmu l-fruntieri esterni 
tal-Istati Membri u li jiddetermina l-kondizzjonijiet għall-aċċess għall-EES għal raġunijiet ta' infurzar tal-liġi, u li jemenda l-Konvenzjoni li 
timplimenta l-Ftehim ta' Schengen u r-Regolamenti (KE) Nru 767/2008 u (UE) Nru 1077/2011 (ĠU L 327, 9.12.2017, p. 20). 

(3) Id-Deċiżjoni tal-Kunsill 2000/365/KE tad-29 ta' Mejju 2000 dwar it-talba tar-Renju Unit tal-Gran Brittanja u l-Irlanda ta' Fuq biex jieħu 
parti f'xi dispożizzjonijiet tal-acquis ta' Schengen (ĠU L 131, 1.6.2000, p. 43). 



(8)  Din id-Deċiżjoni tikkostitwixxi żvilupp tad-dispożizzjonijiet tal-acquis ta' Schengen li l-Irlanda ma tiħux sehem 
fihom, skont id-Deċiżjoni tal-Kunsill 2002/192/KE (4); għaldaqstant, l-Irlanda mhijiex qed tieħu sehem fl- 
adozzjoni ta' din id-Deċiżjoni u mhijiex marbuta biha jew soġġetta għall-applikazzjoni tagħha. 

(9)  Fir-rigward tal-Iżlanda u tan-Norveġja, din id-Deċiżjoni tikkostitwixxi żvilupp tad-dispożizzjonijiet tal-acquis ta' 
Schengen fis-sens tal-Ftehim konkluż mill-Kunsill tal-Unjoni Ewropea u mir-Repubblika tal-Iżlanda u mir-Renju 
tan-Norveġja dwar l-assoċjazzjoni ta' dawn iż-żewġ Stati mal-implimentazzjoni, mal-applikazzjoni u mal-iżvilupp 
tal-acquis ta' Schengen (5), li jaqgħu fil-qasam imsemmi fil-Punt A tal-Artikolu 1 tad-Deċiżjoni tal-Kunsill 
1999/437/KE (6). 

(10)  Fir-rigward tal-Iżvizzera, din id-Deċiżjoni tikkostitwixxi żvilupp tad-dispożizzjonijiet tal-acquis ta' Schengen fis- 
sens tal-Ftehim bejn l-Unjoni Ewropea, il-Komunità Ewropea u l-Konfederazzjoni Żvizzera dwar l-assoċjazzjoni 
tal-Konfederazzjoni Żvizzera mal-implimentazzjoni, mal-applikazzjoni u mal-iżvilupp tal-acquis ta' Schengen (7), 
li jaqgħu fil-qasam imsemmi fil-Punt A tal-Artikolu 1 tad-Deċiżjoni 1999/437/KE, moqri flimkien mal-Artikolu 3 
tad-Deċiżjoni tal-Kunsill 2008/146/KE (8). 

(11)  Fir-rigward tal-Liechtenstein, din id-Deċiżjoni tikkostitwixxi żvilupp tad-dispożizzjonijiet tal-acquis ta' Schengen 
fis-sens tal-Protokoll bejn l-Unjoni Ewropea, il-Komunità Ewropea u l-Konfederazzjoni Żvizzera u l-Prinċipat tal- 
Liechtenstein dwar l-adeżjoni tal-Prinċipat tal-Liechtenstein mal-Ftehim bejn l-Unjoni Ewropea, il-Komunità 
Ewropea u l-Konfederazzjoni Żvizzera dwar l-assoċjazzjoni tal-Konfederazzjoni Żvizzera mal-implimentazzjoni, 
mal-applikazzjoni u mal-iżvilupp tal-acquis ta' Schengen (9), li jaqgħu fil-qasam imsemmi fil-Punt A tal-Artikolu 1 
tad-Deċiżjoni 1999/437/KE, moqri flimkien mal-Artikolu 3 tad-Deċiżjoni tal-Kunsill 2011/350/UE (10). 

(12)  Il-Kontrollur Ewropew għall-Protezzjoni tad-Data ġie kkonsultat fit-28 ta' Jannar 2019 u ta l-opinjoni tiegħu fit- 
8 ta' Frar 2019, 

ADOTTAT DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

Aċċess għall-għodda ta' kunsens 

L-għodda ta' kunsens għandha tkun aċċessibbli permezz ta': 

(a)  is-sit web pubbliku msemmi fl-Artikolu 16 tar-Regolament (UE) 2018/1240; 

(b)  l-applikazzjoni għall-apparat mobbli msemmi fl-Artikolu 16 tar-Regolament (UE) 2018/1240; 

(c)  link ipprovdut permezz tas-servizz tal-posta elettronika tal-ETIAS imsemmi fil-punt (f) tal-Artikolu 6(2) tar- 
Regolament (UE) 2018/1240. 

Artikolu 2 

Awtentikazzjoni b'żewġ fatturi għall-aċċess għall-għodda ta' kunsens 

1. Sabiex taqbad mal-għodda ta' kunsens, għandha tintuża awtentikazzjoni b'żewġ fatturi. 
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(4) Id-Deċiżjoni tal-Kunsill 2002/192/KE tat-28 ta' Frar 2002 rigward it-talba tal-Irlanda biex tieħu sehem f'xi dispożizzjonijiet tal-acquis ta' 
Schengen (ĠU L 64, 7.3.2002, p. 20). 

(5) ĠU L 176, 10.7.1999, p. 36. 
(6) Id-Deċiżjoni tal-Kunsill 1999/437/KE tas-17 ta' Mejju 1999 dwar ċerti arranġamenti għall-applikazzjoni tal-Ftehim konkluż mill- 

Kunsill tal-Unjoni Ewropea u r-Repubblika tal-Iżlanda u r-Renju tan-Norveġja dwar l-assoċjazzjoni ta' dawn iż-żewġ Stati mal-implimen­
tazzjoni, l-applikazzjoni u l-iżvilupp tal-acquis ta' Schengen (ĠU L 176, 10.7.1999, p. 31). 

(7) ĠU L 53, 27.2.2008, p. 52. 
(8) Id-Deċiżjoni tal-Kunsill 2008/146/KE tat-28 ta' Jannar 2008 dwar il-konklużjoni f'isem il-Komunità Ewropea, tal-Ftehim bejn l-Unjoni 

Ewropea, il-Komunità Ewropea u l-Konfederazzjoni Żvizzera dwar l-assoċjazzjoni tal-Konfederazzjoni Żvizzera mal-implimentazzjoni, 
l-applikazzjoni u l-iżvilupp tal-acquis ta' Schengen (ĠU L 53, 27.2.2008, p. 1). 

(9) ĠU L 160, 18.6.2011, p. 21. 
(10) Id-Deċiżjoni tal-Kunsill 2011/350/UE tas-7 ta' Marzu 2011 dwar il-konklużjoni, f'isem l-Unjoni Ewropea, tal-Protokoll bejn l-Unjoni 

Ewropea, il-Komunità Ewropea, il-Konfederazzjoni Żvizzera u l-Prinċipat tal-Liechtenstein dwar l-adeżjoni tal-Prinċipat tal-Liechtenstein 
mal-Ftehim bejn l-Unjoni Ewropea, il-Komunità Ewropea u l-Konfederazzjoni Żvizzera dwar l-assoċjazzjoni tal-Konfederazzjoni 
Żvizzera mal-implimentazzjoni, l-applikazzjoni u l-iżvilupp tal-acquis ta' Schengen, relatat mal-abolizzjoni tal-verifiki mal-fruntieri 
interni u l-moviment tal-persuni (ĠU L 160, 18.6.2011, p. 19). 



2. L-ewwel awtentikazzjoni għandha tikkonsisti fid-dħul ta' din id-data: 

(a)  in-numru tal-applikazzjoni; 

(b)  in-numru tad-dokument tal-ivvjaġġar. 

3. Meta l-applikant ma jagħtix in-numru tal-applikazzjoni tiegħu, l-ewwel awtentikazzjoni għandha tikkonsisti fid- 
dħul ta' din id-data: 

(a)  in-numru tad-dokument tal-ivvjaġġar; 

(b)  il-pajjiż tal-ħruġ tad-dokument tal-ivvjaġġar li għandu jintgħażel minn lista predeterminata; 

(c)  id-data tal-ħruġ u tal-iskadenza tad-dokument tal-ivvjaġġar; 

(d)  l-ismijiet taż-żewġ ġenituri. 

4. In-numru tal-applikazzjoni għandu jkun l-istess bħal dak mogħti lill-applikanti permezz tas-servizz tal-posta 
elettronika tal-ETIAS fil-mument tal-preżentazzjoni tal-applikazzjoni tagħhom. Id-data l-oħra, imsemmija fil-paragrafu 2 
jew fil-paragrafu 3, ippreżentata mill-applikant għandha tkun l-istess bħal dik mogħtija minnu fil-formola tal-applikazz­
joni tiegħu. 

5. It-tieni awtentikazzjoni għandha tikkonsisti f'kodiċi uniku li għandu jiddaħħal fl-għodda ta' kunsens. 

6. Mal-preżentazzjoni tal-informazzjoni fil-paragrafu 2 jew fil-paragrafu 3, il-kodiċi uniku msemmi fil-paragrafu 4 
għandu jiġi ġġenerat awtomatikament u jintbagħat lill-applikant permezz tas-servizz tal-posta elettronika msemmi fil- 
punt (f) tal-Artikolu 6(2) tar-Regolament (UE) 2018/1240. 

7. Il-kodiċi uniku għandu jiskadi wara perjodu qasir ta' żmien. Jekk jintbagħat kodiċi uniku ġdid, dan għandu 
jinvalida l-kodiċijiet uniċi li jkunu ntbagħtu qabel lill-istess applikant. 

8. Il-kodiċi uniku għandu jintbagħat fuq l-istess indirizz elettroniku mogħti fl-applikazzjoni ppreżentata. 

9. Il-kodiċi uniku għandu jkun jista' jintuża darba waħda biss. 

Artikolu 3 

Konsultazzjoni tad-data permezz tal-għodda 

1. Għall-finijiet tal-għoti jew tal-irtirar tal-kunsens biex tittawwal il-ħażna tal-fajl tal-applikazzjoni, l-għodda għandha 
tinforma lill-applikant bid-data li kieku tinżamm jew titħassar. 

2. Qabel ma jingħata l-kunsens, l-applikant għandu jkollu aċċess għal: 

(a)  verżjoni li tinqara biss tal-formola tal-applikazzjoni u d-data personali ppreżentata; 

(b)  verżjoni li tinqara biss ta' dokumentazzjoni jew informazzjoni addizzjonali ppreżentata; 

(c)  verżjoni li tinqara biss tad-data li tiżdied fil-fajl tal-applikazzjoni skont il-punti (a) u (c) sa (d) tal-Artikolu 39(1) tar- 
Regolament (UE) 2018/1240, wara li tittieħed id-deċiżjoni li tinħareġ l-awtorizzazzjoni għall-ivvjaġġar. 

3. Qabel ma jingħata l-kunsens, l-applikant għandu jiġi infurmat: 

(a)  dwar il-fatt li jekk jingħata l-kunsens, il-fajl tal-applikazzjoni jinżamm għal perjodu addizzjonali ta' tliet snin mit- 
tmiem tal-perjodu ta' validità tal-awtorizzazzjoni għall-ivvjaġġar; 

(b)  dwar il-fatt li l-kunsens jista' jiġi rtirat fi kwalunkwe ħin sat-tmiem tal-perjodu addizzjonali taż-żamma; 

(c)  dwar il-fatt li d-data għandha tinżamm għall-fini li tiġi ffaċilitata applikazzjoni ġdida; 

(d)  dwar il-fatt li d-data tista' tintuża skont l-Artikolu 71(o) tar-Regolament (UE) 2018/1240; 

(e)  dwar il-proċeduri biex jeżerċita d-drittijiet skont l-Artikoli 17 sa 24 tar-Regolament (UE) 2018/1725; bid-dettalji ta' 
kuntatt tal-uffiċjal għall-protezzjoni tad-data tal-Aġenzija Ewropea għall-Gwardja tal-Fruntiera u tal-Kosta tal- 
Kontrollur Ewropew għall-Protezzjoni tad-Data u tal-awtorità superviżorja nazzjonali tal-Istat Membru tal-ewwel 
soġġorn intenzjonat meta l-awtorizzazzjoni għall-ivvjaġġar tkun inħarġet mis-Sistema Ċentrali tal-ETIAS, jew tal-Istat 
Membru responsabbli meta l-awtorizzazzjoni għall-ivvjaġġar tkun inħarġet minn Unità Nazzjonali tal-ETIAS. 
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Artikolu 4 

Għoti tal-kunsens 

1. Il-kunsens għandu jingħata permezz ta' dikjarazzjoni ffirmata elettronikament permezz tal-ittikkjar ta' kaxxa 
apposta fl-għodda ta' kunsens. 

2. Wara li jagħti l-kunsens tiegħu, l-applikant għandu jirċievi ittra elettronika li jkun fiha: 

(a)  konferma li l-fajl tal-applikazzjoni tal-applikant inżamm għal perjodu addizzjonali ta' tliet snin mit-tmiem tal-validità 
tal-awtorizzazzjoni għall-ivvjaġġar; 

(b)  link għall-għodda ta' kunsens; 

(c)  notifika li d-data nżammet għall-fini tal-faċilitazzjoni ta' applikazzjoni ġdida u li dik id-data tista' tintuża għall-finijiet 
imsemmija fl-Artikolu 71(o) tar-Regolament (UE) 2018/1240; 

(d)  notifika li l-kunsens jista' jiġi rtirat fi kwalunkwe ħin sat-tmiem tal-perjodu addizzjonali taż-żamma; 

(e)  notifika li l-applikant ikun ġie avżat biex iżomm in-numru tal-applikazzjoni attwali tiegħu biex jerġa' juża l-fajl tal- 
applikazzjoni li jkun inżamm għall-fini li tiġi ppreżentata applikazzjoni ġdida. 

Artikolu 5 

Rtirar tal-kunsens 

1. L-irtirar tal-kunsens għaż-żamma tal-fajl tal-applikazzjoni għandu jiġi indikat billi tiġi ttikkjata kaxxa apposta fl- 
għodda ta' kunsens. 

2. Meta jiġi rtirat il-kunsens matul il-perjodu ta' validità tal-awtorizzazzjoni għall-ivvjaġġar attwali, għandha 
tintbagħat ittra elettronika lill-applikant li tikkonferma li l-fajl se jitħassar wara l-perjodu ta' validità tal-awtorizzazzjoni 
għall-ivvjaġġar attwali tiegħu. 

3. Meta jiġi rtirat il-kunsens matul il-perjodu addizzjonali, għandha tintbagħat ittra elettronika lill-applikant li 
tikkonferma li l-fajl tal-applikazzjoni se jitħassar. 

Artikolu 6 

Komunikazzjoni tal-għodda mas-Sistema Ċentrali 

1. Wara dispożizzjoni ta' kunsens għaż-żamma ta' fajl tal-applikazzjoni skont l-Artikolu 54 tar-Regolament (UE) 
2018/1240: 

(a)  l-għodda ta' kunsens għandha tinforma lis-Sistema Ċentrali tal-ETIAS b'dan il-kunsens permezz tas-servizz web sigur, 
imsemmi fil-punt (l) tal-Artikolu 6(2) tar-Regolament (UE) 2018/1240; 

(b)  is-Servizz Ċentrali tal-ETIAS għandu jżomm il-fajl tal-applikazzjoni għal perjodu ta' tliet snin mit-tmiem tal-perjodu 
ta' validità tal-awtorizzazzjoni għall-ivvjaġġar attwali. 

2. Wara rtirar ta' kunsens għaż-żamma ta' fajl tal-applikazzjoni skont l-Artikolu 54 tar-Regolament (UE) 2018/1240: 

(a)  l-għodda ta' kunsens għandha tinforma lis-Sistema Ċentrali tal-ETIAS b'dan l-irtirar; 

(b)  is-Sistema Ċentrali tal-ETIAS għandha tħassar il-fajl tal-applikazzjoni awtomatikament wara l-perjodu ta' validità tal- 
awtorizzazzjoni għall-ivvjaġġar attwali jew matul il-perjodu addizzjonali ta' żamma ta' tliet snin, jekk il-kunsens jiġi 
rtirat matul dak il-perjodu. 

3. Meta jiskadi l-perjodu taż-żamma tiegħu, il-fajl tal-applikazzjoni għandu awtomatikament jitħassar mis-Sistema 
Ċentrali tal-ETIAS kif imsemmi fl-Artikolu 54(3) tar-Regolament (UE) 2018/1240. 

Artikolu 7 

Format tal-messaġġi, standards u protokolli 

Il-format tal-messaġġi u l-protokolli li għandhom jiġu implimentati għandhom jiġu inklużi fl-ispeċifikazzjonijiet tekniċi 
msemmija fl-Artikolu 73(3) tar-Regolament (UE) 2018/1240. 

13.6.2019 L 156/13 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea MT   



Artikolu 8 

Kunsiderazzjonijiet speċifiċi tas-sigurtà 

1. L-għodda ta' kunsens għandha titfassal u tiġi implimentata sabiex tiżgura l-kunfidenzjalità, l-integrità u d- 
disponibbiltà tad-data proċessata u sabiex tiżgura n-nonripudju tat-tranżazzjonijiet. L-implimentazzjoni teknika u organiz­
zazzjonali tagħha għandhom jissodisfaw ir-rekwiżiti tal-pjan ta' sigurtà tal-ETIAS imsemmi fl-Artikolu 59(3) tar- 
Regolament (UE) 2018/1240 u tar-regoli dwar il-protezzjoni tad-data u tas-sigurtà applikabbli għas-sit web pubbliku 
u għall-applikazzjoni tal-apparat mobbli msemmija fl-Artikolu 16(10) tar-Regolament (UE) 2018/1240. 

2. L-għodda ta' kunsens għandha titfassal u tiġi implimentata b'mod li jipprekludi l-aċċess illegali għaliha. Għal dan l- 
għan, l-għodda ta' kunsens għandha tillimita l-għadd ta' tentattivi għall-aċċess għall-għodda bl-istess numru tad- 
dokument tal-ivvjaġġar, l-istess numru tal-applikazzjoni għall-ivvjaġġar jew l-istess kodiċi uniku. L-għodda għandu jkun 
fiha wkoll miżuri ta' protezzjoni kontra mġiba mhux umana. 

3. L-għodda ta' kunsens għandu jkun fiha miżuri li ma jħallukx illoggjat wara ftit minuti ta' inattività. 

4. Dettalji addizzjonali dwar il-kunfidenzjalità, l-integrità u d-disponibbiltà tad-data proċessata għandhom ikunu 
soġġetti għall-ispeċifikazzjonijiet tekniċi msemmija fl-Artikolu 73(3) tar-Regolament (UE) 2018/1240. 

Artikolu 9 

Reġistrazzjonijiet 

1. L-għodda ta' kunsens għandha żżomm reġistrazzjonijiet tal-attività, li jkun fihom: 

(a)  data ta' awtentikazzjoni, inkluż jekk l-awtentikazzjoni rnexxietx jew le; 

(b)  id-data u l-ħin tal-aċċess; 

(c)  il-valur tal-kaxxa għall-ittikkjar li tagħti jew li tirtira l-kunsens. 

2. Ir-reġistrazzjonijiet tal-attività għandhom jiġu kkupjati fis-Sistema Ċentrali. Dawn għandhom jinħażnu għal mhux 
aktar minn sena wara t-tmiem tal-perjodu taż-żamma estiż tal-fajl tal-applikazzjoni, sakemm ma jkunux meħtieġa għal 
proċeduri ta' monitoraġġ li jkunu diġà nbdew.. Wara dak il-perjodu, dawn għandhom jitħassru awtomatikament. 

Dawn ir-reġistrazzjonijiet jistgħu jintużaw biss għall-fini tal-Artikolu 69(4) tar-Regolament (UE) 2018/1240. 

Artikolu 10 

Din id-Deċiżjoni għandha tidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara dak tal-pubblikazzjoni tagħha f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni 
Ewropea. 

Magħmul fi Brussell, it-22 ta' Frar 2019. 

Għall-Kummissjoni 

Il-President 
Jean-Claude JUNCKER  
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DEĊIŻJONI DELEGATA TAL-KUMMISSJONI (UE) 2019/970 

tat-22 ta' Frar 2019 

dwar l-għodda li l-applikanti jistgħu jiċċekkjaw l-istatus tal-applikazzjonijiet tagħhom kif ukoll il- 
perjodu ta' validità u l-istatus tal-awtorizzazzjonijiet għall-ivvjaġġar tagħhom biha, skont l- 

Artikolu 31 tar-Regolament (UE) 2018/1240 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 

(Test b'rilevanza għaż-ŻEE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (UE) 2018/1240 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-12 ta' Settembru 2018 li 
jistabbilixxi Sistema Ewropea ta' Informazzjoni u ta' Awtorizzazzjoni għall-Ivvjaġġar (ETIAS) u li jemenda r-Regolamenti 
(UE) Nru 1077/2011, (UE) Nru 515/2014, (UE) 2016/399, (UE) 2016/1624 u (UE) 2017/2226 (1), u wara li kkunsidrat 
b'mod partikolari l-Artikolu 31 tiegħu, 

Billi: 

(1)  Ir-Regolament (UE) 2018/1240 stabbilixxa Sistema Ewropea ta' Informazzjoni u ta' Awtorizzazzjoni għall- 
Ivvjaġġar (ETIAS) bħala sistema, għal ċittadini ta' pajjiżi terzi li huma eżentati mill-obbligu li jkunu fil-pussess ta' 
viża meta jaqsmu l-fruntieri esterni. L-ETIAS stipulat il-kundizzjonijiet u l-proċeduri biex tinħareġ jew tiġi 
miċħuda awtorizzazzjoni għall-ivvjaġġar. 

(2)  Jenħtieġ li l-applikanti għal awtorizzazzjoni għall-ivvjaġġar tal-ETIAS, id-detenturi ta' awtorizzazzjoni għall- 
ivvjaġġar, il-persuni li l-awtorizzazzjoni għall-ivvjaġġar tal-ETIAS tagħhom ġiet irrifjutata, irrevokata jew annullata 
kif ukoll il-persuni li l-awtorizzazzjoni għall-ivvjaġġar tal-ETIAS tagħhom tkun skadiet u jkunu taw il-kunsens 
biex id-data tagħhom tinżamm f'konformità mal-Artikolu 54(2) tar-Regolament (UE) 2018/1240 (iktar 'il 
quddiem l-“applikant”), ikunu jistgħu jivverifikaw l-istatus tal-applikazzjoni tagħhom u jiċċekkjaw il-perjodu ta' 
validità u l-istatus tal-awtorizzazzjoni għall-ivvjaġġar tagħhom. 

(3)  Jenħtieġ li din id-Deċiżjoni tistipula l-kundizzjonijiet li fihom l-applikanti jistgħu jivverifikaw l-istatus tal- 
applikazzjonijiet tagħhom u jiċċekkjaw il-perjodu ta' validità u l-istatus tal-awtorizzazzjoni għall-ivvjaġġar 
tagħhom permezz ta' għodda apposta. 

(4)  Jenħtieġ li l-għodda ta' verifika tkun aċċessibbli permezz tas-sit web pubbliku apposta, permezz tal-applikazzjoni 
għal apparati mobbli u permezz ta' iperlink sigur. Dan l-iperlink għall-għodda ta' verifika jenħtieġ li jintbagħat 
lill-indirizz tal-posta elettronika tal-applikant meta l-applikant jiġi informat bir-rikonoxximent tas-sottomissjoni 
ta' applikazzjoni jew bil-ħruġ, ir-revoka jew l-annullament ta' awtorizzazzjoni għall-ivvjaġġar, f'konformità mal- 
Artikolu 19(5), l-Artikolu 38(1)(a), l-Artikolu 42(a) u l-Artikolu 44(6)(a) tar-Regolament (UE) 2018/1240. 

(5)  Jenħtieġ li bl-għodda ta' verifika tkun tista' tiġi kkonfermata l-identità tal-applikant. Għaldaqstant, huwa 
neċessarju li jiġu stabbiliti r-rekwiżiti ta' awtentikazzjoni biex tiġi aċċessata l-għodda ta' verifika. Jenħtieġ li l- 
applikanti jissottomettu d-data għall-awtentikazzjoni tagħhom. Huwa meħtieġ ukoll li jiġu stabbiliti l-outputs tal- 
għodda ta' verifika, li l-applikant ikun jista' jivverifika l-istatus tal-applikazzjoni tiegħu u jiċċekkja l-perjodu ta' 
validità u l-istatus tal-awtorizzazzjoni għall-ivvjaġġar tiegħu bihom. 

(6)  Jenħtieġ li jiġu stabbiliti l-kanali ta' komunikazzjoni tal-għodda ta' verifika mas-Sistema Ċentrali tal-ETIAS. Barra 
minn hekk, jenħtieġ li jiġu stabbiliti l-format tal-messaġġ, l-istandards u l-protokolli kif ukoll ir-rekwiżiti tas- 
sigurtà. 

(7)  F'konformità mal-Artikoli 1 u 2 tal-Protokoll Nru 22 dwar il-pożizzjoni tad-Danimarka, anness mat-Trattat dwar 
l-Unjoni Ewropea u mat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, id-Danimarka ma ħaditx sehem fl- 
adozzjoni tar-Regolament (UE) 2017/2226 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (2) u mhijiex marbuta bih jew 
soġġetta għall-applikazzjoni tiegħu. Madankollu, peress li r-Regolament (UE) 2018/1240 jimxi fuq il-passi tal- 
acquis ta' Schengen, fil-21 ta' Diċembru 2018, id-Danimarka, f'konformità mal-Artikolu 4 ta' dak il-Protokoll, 
innotifikat id-deċiżjoni tagħha li timplimenta r-Regolament (UE) 2018/1240 fil-liġi nazzjonali tagħha. 
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(1) ĠU L 236, 19.9.2018, p. 1. 
(2) Ir-Regolament (UE) 2017/2226 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-30 ta' Novembru 2017 li jistabbilixxi Sistema ta' Dħul/Ħruġ 

(EES) biex tiġi rreġistrata data dwar id-dħul u l-ħruġ u data dwar iċ-ċaħda tad-dħul ta' ċittadini ta' pajjiżi terzi li jaqsmu l-fruntieri esterni 
tal-Istati Membri u li jiddetermina l-kondizzjonijiet għall-aċċess għall-EES għal raġunijiet ta' infurzar tal-liġi, u li jemenda l-Konvenzjoni li 
timplimenta l-Ftehim ta' Schengen u r-Regolamenti (KE) Nru 767/2008 u (UE) Nru 1077/2011 (ĠU L 327, 9.12.2017, p. 20). 



(8)  Din id-Deċiżjoni tikkostitwixxi żvilupp tad-dispożizzjonijiet tal-acquis ta' Schengen li r-Renju Unit ma jiħux sehem 
fihom, skont id-Deċiżjoni tal-Kunsill 2000/365/KE (3); għaldaqstant ir-Renju Unit mhuwiex qed jieħu sehem fl- 
adozzjoni ta' din id-Deċiżjoni u mhuwiex marbut biha jew soġġett għall-applikazzjoni tagħha. 

(9)  Din id-Deċiżjoni tikkostitwixxi żvilupp tad-dispożizzjonijiet tal-acquis ta' Schengen li l-Irlanda ma tiħux sehem 
fihom, skont id-Deċiżjoni tal-Kunsill 2002/192/KE (4); għaldaqstant l-Irlanda mhijiex qed tieħu sehem fl- 
adozzjoni ta' din id-Deċiżjoni u mhijiex marbuta biha jew soġġetta għall-applikazzjoni tagħha. 

(10)  Fir-rigward tal-Iżlanda u n-Norveġja, din id-Deċiżjoni tikkostitwixxi żvilupp tad-dispożizzjonijiet tal-acquis ta' 
Schengen fis-sens tal-Ftehim konkluż mill-Kunsill tal-Unjoni Ewropea u r-Repubblika tal-Iżlanda u r-Renju tan- 
Norveġja dwar l-assoċjazzjoni ta' dawn iż-żewġ Stati mal-implimentazzjoni, l-applikazzjoni u l-iżvilupp tal-acquis 
ta' Schengen (5), li jaqgħu fil-qasam imsemmi fil-punt A tal-Artikolu 1 tad-Deċiżjoni tal-Kunsill 1999/437/KE (6). 

(11)  Fir-rigward tal-Iżvizzera, din id-Deċiżjoni tikkostitwixxi żvilupp tad-dispożizzjonijiet tal-acquis ta' Schengen fis- 
sens tal-Ftehim bejn l-Unjoni Ewropea, il-Komunità Ewropea u l-Konfederazzjoni Żvizzera dwar l-assoċjazzjoni 
tal-Konfederazzjoni Żvizzera mal-implimentazzjoni, l-applikazzjoni u l-iżvilupp tal-acquis ta' Schengen (7), li 
jaqgħu fil-qasam imsemmi fil-punt A tal-Artikolu 1 tad-Deċiżjoni 1999/437/KE, moqri flimkien mal-Artikolu 3 
tad-Deċiżjoni tal-Kunsill 2008/146/KE (8). 

(12)  Fir-rigward tal-Liechtenstein, din id-Deċiżjoni tikkostitwixxi żvilupp tad-dispożizzjonijiet tal-acquis ta' Schengen 
fis-sens tal-Protokoll bejn l-Unjoni Ewropea, il-Komunità Ewropea u l-Konfederazzjoni Żvizzera u l-Prinċipat tal- 
Liechtenstein dwar l-adeżjoni tal-Prinċipat tal-Liechtenstein mal-Ftehim bejn l-Unjoni Ewropea, il-Komunità 
Ewropea u l-Konfederazzjoni Żvizzera dwar l-assoċjazzjoni tal-Konfederazzjoni Żvizzera mal-implimentazzjoni, l- 
applikazzjoni u l-iżvilupp tal-acquis ta' Schengen (9), li jaqgħu fil-qasam imsemmi fil-punt A tal-Artikolu 1 tad- 
Deċiżjoni 1999/437/KE, moqri flimkien mal-Artikolu 3 tad-Deċiżjoni tal-Kunsill 2011/350/UE (10). 

(13)  Il-Kontrollur Ewropew għall-Protezzjoni tad-Data ġie kkonsultat fit-28 ta' Jannar 2019 u ppreżenta opinjoni fit- 
8 ta' Frar 2019, 

ADOTTAT DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

Aċċess għall-għodda ta' verifika 

1. L-applikanti għal awtorizzazzjoni għall-ivvjaġġar tal-ETIAS, id-detenturi ta' awtorizzazzjoni għall-ivvjaġġar, il- 
persuni li l-awtorizzazzjoni għall-ivvjaġġar tal-ETIAS tagħhom tkun ġiet irrifjutata, irrevokata jew annullata kif ukoll il- 
persuni li l-awtorizzazzjoni għall-ivvjaġġar tal-ETIAS tagħhom tkun skadiet u jkunu taw il-kunsens biex id-data tagħhom 
tinżamm f'konformità mal-Artikolu 54(2) tar-Regolament (UE) 2018/1240 (iktar 'il quddiem l-“applikant”) għandu 
jkollhom aċċess għall-għodda ta' verifika. 

2. L-għodda ta' verifika għandha tkun aċċessibbli b'dawn li ġejjin: 

(a)  is-sit web pubbliku apposta; 
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(3) Id-Deċiżjoni tal-Kunsill 2000/365/KE tad-29 ta' Mejju 2000 dwar it-talba tar-Renju Unit tal-Gran Brittanja u Irlanda ta' Fuq biex jieħu 
parti f'xi dispożizzjonijiet tal-acquis ta' Schengen (ĠU L 131, 1.6.2000, p. 43). 

(4) Id-Deċiżjoni tal-Kunsill 2002/192/KE tat-28 ta' Frar 2002 rigward it-talba tal-Irlanda biex tieħu sehem f'xi dispożizzjonijiet tal-acquis ta' 
Schengen (ĠU L 64, 7.3.2002, p. 20). 

(5) ĠU L 176, 10.7.1999, p. 36. 
(6) Id-Deċiżjoni tal-Kunsill 1999/437/KE tas-17 ta' Mejju 1999 dwar ċerti arranġamenti għall-applikazzjoni tal-Ftehim konkluż mill- 

Kunsill tal-Unjoni Ewropea u r-Repubblika tal-Iżlanda u r-Renju tan-Norveġja dwar l-assoċjazzjoni ta' dawn iż-żewġ Stati mal-implimen­
tazzjoni, l-applikazzjoni u l-iżvilupp tal-acquis ta' Schengen (ĠU L 176, 10.7.1999, p. 31). 

(7) ĠU L 53, 27.2.2008, p. 52. 
(8) Id-Deċiżjoni tal-Kunsill 2008/146/KE tat-28 ta' Jannar 2008 dwar il-konklużjoni f'isem il-Komunità Ewropea, tal-Ftehim bejn l-Unjoni 

Ewropea, il-Komunità Ewropea u l-Konfederazzjoni Żvizzera dwar l-assoċjazzjoni tal-Konfederazzjoni Żvizzera mal-implimentazzjoni, 
l-applikazzjoni u l-iżvilupp tal-acquis ta' Schengen (ĠU L 53, 27.2.2008, p. 1). 

(9) ĠU L 160, 18.6.2011, p. 21. 
(10) Id-Deċiżjoni tal-Kunsill 2011/350/UE tas-7 ta' Marzu 2011 dwar il-konklużjoni, f'isem l-Unjoni Ewropea tal-Protokoll bejn l-Unjoni 

Ewropea, il-Komunità Ewropea, il-Konfederazzjoni Żvizzera u l-Prinċipat tal-Liechtenstein dwar l-adeżjoni tal-Prinċipat tal-Liechtenstein 
mal-Ftehim bejn l-Unjoni Ewropea, il-Komunità Ewropea u l-Konfederazzjoni Żvizzera dwar l-assoċjazzjoni tal-Konfederazzjoni 
Żvizzera mal-implimentazzjoni, l-applikazzjoni u l-iżvilupp tal-acquis ta' Schengen, relatat mal-abolizzjoni tal-verifiki mal-fruntieri 
interni u l-moviment tal-persuni (ĠU L 160, 18.6.2011, p. 19). 



(b)  l-applikazzjoni għall-apparati mobbli msemmija fl-Artikolu 16 tar-Regolament (UE) 2018/1240; 

(c)  iperlink ipprovdut permezz tas-servizz tal-posta elettronika tal-ETIAS imsemmi fil-punt (f) tal-Artikolu 6(2) tar- 
Regolament (UE) 2018/1240. Dan l-iperlink għandu jintbagħat meta l-applikant jiġi informat bir-rikonoxximent tas- 
sottomissjoni ta' applikazzjoni jew bil-ħruġ, ir-revoka jew l-annullament ta' awtorizzazzjoni għall-ivvjaġġar, 
f'konformità mal-Artikolu 19(5), l-Artikolu 38(1)(a), l-Artikolu 42(a) u l-Artikolu 44(6)(a) tar-Regolament (UE) 
2018/1240. 

L-Artikolu 2 

L-awtentikazzjoni b'żewġ fatturi meħtieġa biex tiġi aċċessata l-għodda ta' verifika 

1. Sabiex issir konnessjoni mal-għodda ta' verifika għandha tintuża l-awtentikazzjoni b'żewġ fatturi. 

2. Bħala parti mill-ewwel awtentikazzjoni għandha tiddaħħal id-data li ġejja: 

(a)  in-numru tad-dokument tal-ivvjaġġar; 

(b)  il-pajjiż tal-ħruġ tad-dokument tal-ivvjaġġar, li jrid jintgħażel minn lista prestabbilita; 

(c)  l-indirizz tal-posta elettronika. 

3. Id-data sottomessa mill-applikant għandha tkun l-istess bħal dik mogħtija minnu fil-formola tal-applikazzjoni 
tiegħu. 

4. It-tieni awtentikazzjoni għandha tikkonsisti f'kodiċi uniku li għandu jiddaħħal fl-għodda ta' verifika biex tiġi 
kkonfermata l-awtentikazzjoni. 

5. Wara li tiġi sottomessa l-informazzjoni indikata fil-paragrafu 2, għandu jiġi ġġenerat awtomatikament il-kodiċi 
uniku li jintbagħat lill-applikant permezz tas-servizz tal-posta elettronika msemmi fil-punt (f) tal-Artikolu 6(2) tar- 
Regolament (UE) 2018/1240. 

6. Il-kodiċi uniku għandu jiskadi wara perjodu qasir ta' żmien. Jekk jintbagħat kodiċi uniku ġdid, il-kodiċijiet uniċi li 
jkunu ntbagħtu qabel lill-istess applikant għandhom isiru invalidi. 

7. Il-kodiċi uniku għandu jintbagħat fuq l-istess indirizz tal-posta elettronika indikat fl-applikazzjoni sottomessa. 

8. Il-kodiċi uniku għandu jkun jista' jintuża darba biss. 

Artikolu 3 

Output tal-għodda ta' verifika 

1. Wara l-awtentikazzjoni biex tiġi aċċessata l-għodda, l-applikanti għandhom jaraw l-istatus tal-applikazzjonijiet jew 
tal-awtorizzazzjonijiet għall-ivvjaġġar marbuta man-numru tad-dokument tal-ivvjaġġar tagħhom. 

2. L-għodda ta' verifika għandha tipprovdi waħda mill-kategoriji ta' status li ġejjin għal kull applikazzjoni jew awtoriz­
zazzjoni għall-ivvjaġġar marbuta man-numru tad-dokument tal-ivvjaġġar: 

(a)  “sottomessa”; 

(b)  “valida”; 

(c)  “rifjutata”; 

(d)  “annullata”; 

(e)  “revokata”; 

(f)  “skaduta”. 

3. Fir-rigward tal-awtorizzazzjonijiet għall-ivvjaġġar validi kollha, l-għodda ta' verifika għandha tindika d-data tat- 
tmiem tal-perjodu ta' validità tal-awtorizzazzjoni għall-ivvjaġġar. 

4. F'każ ta' validità territorjali limitata, l-applikant għandu jiġi informat dwar l-Istat Membru/i li l-awtorizzazzjoni 
għall-ivvjaġġar hija valida għalih(om). Din l-informazzjoni għandha tidher f'post prominenti fl-għodda ta' verifika. 
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5. Fl-għodda ta' verifika għandha tidher ċaħda ta' responsabbiltà li tindika li awtorizzazzjoni għall-ivvjaġġar valida 
m'għandhiex tikkonferixxi dritt awtomatiku ta' dħul jew soġġorn, skont l-Artikolu 36(6) tar-Regolament (UE) 
2018/1240. Din iċ-ċaħda ta' responsabbiltà għandha tistieden ukoll lill-applikanti biex jikkonsultaw is-servizz web tas- 
Sistema ta' Dħul/Ħruġ (EES, Entry/Exit System) imsemmi fl-Artikolu 13 tar-Regolament (UE) 2017/2226, li għandu jiġi 
indikat b'mod ċar biex tinkiseb iktar informazzjoni dwar il-perjodu li fadal tas-soġġorn awtorizzat. 

Artikolu 4 

Rekwiżiti tal-estrazzjoni tad-data 

1. L-għodda ta' verifika għandha tagħmel użu minn bażi ta' data separata li tinqara biss u li tiġi aġġornata wara ftit 
minuti permezz ta' estrazzjoni f'direzzjoni waħda tas-subsett minimu ta' data maħżuna fl-ETIAS neċessarja għall- 
implimentazzjoni tad-dispożizzjonijiet tal-Artikoli 2 u 3 ta' din id-Deċiżjoni. 

2. eu-LISA għandha tkun responsabbli mis-sigurtà tal-għodda ta' verifika, mis-sigurtà tad-data personali li jkun fiha 
u mill-proċess ta' estrazzjoni tad-data personali fil-bażi ta' data separata li tinqara biss. 

Artikolu 5 

Format tal-messaġġ, standards u protokolli 

Il-format tal-messaġġ u l-protokolli li jridu jiġu implimentati għandhom jiġu inklużi fl-ispeċifikazzjonijiet tekniċi 
msemmija fl-Artikolu 73(3) tar-Regolament (UE) 2018/1240. 

Artikolu 6 

Kunsiderazzjonijiet speċifiċi relatati mas-sigurtà 

1. L-għodda ta' verifika għandha titfassal u tiġi implimentata biex tiżgura l-kunfidenzjalità, l-integrità u d-disponibbiltà 
tad-data pproċessata u tiżgura n-nonripudju tat-tranżazzjonijiet. L-implimentazzjoni teknika u organizzattiva tagħha 
għandha tissodisfa r-rekwiżiti tal-pjan ta' sigurtà tal-ETIAS imsemmi fl-Artikolu 59(3) tar-Regolament (UE) 2018/1240 
u tar-regoli dwar il-protezzjoni tad-data u s-sigurtà applikabbli għas-sit web pubbliku u għall-applikazzjoni għal apparati 
mobbli msemmija fl-Artikolu 16(10) tar-Regolament (UE) 2018/1240. 

2. L-għodda ta' verifika għandha titfassal b'mod li timpedixxi l-aċċess illegali għall-għodda ta' verifika. Għal dan il- 
għan l-għodda ta' verifika għandha tillimita l-għadd ta' tentattivi biex tiġi aċċessata l-għodda bl-istess dokument tal- 
ivvjaġġar u kodiċi uniku. L-għodda għandha tinkludi wkoll miżuri li jipproteġu kontra mġiba mhux umana. 

3. L-għodda ta' verifika għandha tinkludi wkoll miżuri ta' ħruġ awtomatiku wara ftit minuti ta' inattività. 

4. Dettalji addizzjonali dwar il-kunfidenzjalità, l-integrità u d-disponibbiltà ta' data pproċessata għandhom jissodisfaw 
l-ispeċifikazzjonijiet tekniċi msemmija fl-Artikolu 73(3) tar-Regolament (UE) 2018/1240. 

Artikolu 7 

Logs 

1. L-għodda ta' verifika għandha tikkonserva logs tal-attività, li jinkludu: 

(a)  id-data tal-awtentikazzjoni, inkluż jekk l-awtentikazzjoni rnexxietx jew le; 

(b)  id-data u l-ħin tal-aċċess. 

2. Il-logs tal-attività tal-għodda għandhom jiġu kkupjati fis-Sistema Ċentrali. Dawn għandhom jinħażnu għal mhux 
iktar minn sena wara t-tmiem tal-perjodu taż-żamma tal-fajl ta' applikazzjoni, sakemm ma jkunux meħtieġa għal 
proċeduri ta' monitoraġġ li jkunu bdew diġà. Wara dan il-perjodu għandhom jitħassru awtomatikament. 

Dawn il-logs jistgħu jintużaw biss għall-fini tal-Artikolu 69(4) tar-Regolament (UE) 2018/1240. 
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Artikolu 8 

Din id-Deċiżjoni għandha tidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara dak tal-pubblikazzjoni tagħha f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni 
Ewropea. 

Magħmul fi Brussell, it-22 ta' Frar 2019. 

Għall-Kummissjoni 

Il-President 
Jean-Claude JUNCKER  
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DEĊIŻJONI DELEGATA TAL-KUMMISSJONI (UE) 2019/971 

tas-26 ta' Frar 2019 

dwar id-definizzjoni tar-rekwiżiti tas-servizz ta' kont sigur skont l-Artikolu 6(4) tar-Regolament 
(UE) 2018/1240 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, li jippermetti li l-applikanti jagħtu kull 

informazzjoni jew dokumentazzjoni addizzjonali mitluba 

(Test b'rilevanza għaż-ŻEE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (UE) 2018/1240 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-12 ta' Settembru 2018 li 
jistabbilixxi Sistema Ewropea ta' Informazzjoni u ta' Awtorizzazzjoni għall-Ivvjaġġar (ETIAS) u li jemenda r-Regolamenti 
(UE) Nru 1077/2011, (UE) Nru 515/2014, (UE) 2016/399, (UE) 2016/1624 u (UE) 2017/2226 (1), u b'mod partikulari 
l-Artikolu 6(4) tiegħu, 

Billi: 

(1)  Ir-Regolament (UE) 2018/1240 stabbilixxa Sistema Ewropea ta' Informazzjoni u ta' Awtorizzazzjoni għall- 
Ivvjaġġar (ETIAS) bħala sistema għaċ-ċittadini ta' pajjiżi terzi li jkunu eżenti mir-rekwiżit li jkollhom viża meta 
jaqsmu l-fruntieri esterni. Huwa stabbilixxa l-kundizzjonijiet u l-proċeduri biex tinħareġ jew tiġi rifjutata awtoriz­
zazzjoni għall-ivvjaġġar. 

(2)  L-Unitajiet Nazzjonali tal-ETIAS li jipproċessaw l-applikazzjonijiet tal-ETIAS manwalment jistgħu jitolbu lill- 
applikanti jagħtu dokumentazzjoni jew informazzjoni addizzjonali. Jenħtieġ li din id-Deċiżjoni tistabbilixxi l- 
kundizzjonijiet dwar kif l-applikanti jistgħu jagħtu jew jirtiraw il-kunsens tagħhom bl-użu ta' għodda apposta. 

(3)  Jenħtieġ li s-servizz ta' kont sigur ikun aċċessibbli permezz tas-sit web pubbliku ddedikat u l-applikazzjoni għall- 
apparat mobbli u permezz ta' link sigur. 

(4)  Jenħtieġ li s-servizz ta' kont sigur jippermetti li tiġi kkonfermata l-identità tal-applikant u jiġi żgurat l-aċċess 
għall-għodda. Għaldaqstant, huwa neċessarju li jiġu stabbiliti r-rekwiżiti tal-awtentikazzjoni, inkluż billi l- 
applikant jingħata kodiċi uniku. 

(5)  Huwa neċessarju wkoll li tiġi stabbilita l-proċedura għall-preżentazzjoni ta' informazzjoni jew dokumentazzjoni 
addizzjonali kif ukoll ta' outputs tas-servizz ta' kont sigur. 

(6)  Jenħtieġ li l-applikanti jkunu jistgħu jippreżentaw informazzjoni jew dokumentazzjoni addizzjonali fi kwalunkwe 
ħin, fiż-żmien allokat skont l-Artikolu 27(2) jew l-Artikolu 44(3) minn meta jirċievu t-talba għal informazzjoni 
jew dokumentazzjoni addizzjonali. Jenħtieġ li l-applikanti jkunu jistgħu jissejvjaw u jkomplu bil-ħidma tagħhom 
f'dak il-limitu ta' żmien. Wara li tinqabeż din l-iskadenza, jenħtieġ li l-applikanti ma jkollhomx aktar aċċess għas- 
servizz ta' kont sigur. 

(7)  Jenħtieġ li jiġu stabbiliti l-mezzi ta' komunikazzjoni tas-servizz ta' kont sigur mas-Sistema Ċentrali tal- 
ETIAS. Barra minn hekk, jenħtieġ li jiġu stabbiliti l-format tal-messaġġ, l-istandards u l-protokolli kif ukoll ir- 
rekwiżiti tas-sigurtà. 

(8)  Skont l-Artikoli 1 u 2 tal-Protokoll Nru 22 dwar il-pożizzjoni tad-Danimarka, anness mat-Trattat dwar l-Unjoni 
Ewropea u mat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, id-Danimarka ma ħaditx sehem fl-adozzjoni 
tar-Regolament (UE) 2017/2226 u mhijiex marbuta bih jew soġġetta għall-applikazzjoni tiegħu. Madankollu, billi 
r-Regolament (UE) 2018/1240 jibni fuq l-acquis ta' Schengen, fil-21 ta' Diċembru 2018, skont l-Artikolu 4 ta' 
dak il-Protokoll, id-Danimarka nnotifikat bid-deċiżjoni tagħha li timplimenta r-Regolament (UE) 2018/1240 fil- 
liġi nazzjonali tagħha. 

(9)  Din id-Deċiżjoni tikkostitwixxi żvilupp tad-dispożizzjonijiet tal-acquis ta' Schengen li r-Renju Unit ma jiħux 
sehem fihom, skont id-Deċiżjoni tal-Kunsill 2000/365/KE (2); għaldaqstant, ir-Renju Unit mhuwiex qed jieħu 
sehem fl-adozzjoni ta' din id-Deċiżjoni u mhuwiex marbut biha jew soġġett għall-applikazzjoni tagħha. 
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(1) ĠU L 236, 19.9.2018, p. 1. 
(2) Id-Deċiżjoni tal-Kunsill 2000/365/KE tad-29 ta' Mejju 2000 dwar it-talba tar-Renju Unit tal-Gran Brittanja u l-Irlanda ta' Fuq biex jieħu 

parti f'xi dispożizzjonijiet tal-acquis ta' Schengen (ĠU L 131, 1.6.2000, p. 43). 



(10)  Din id-Deċiżjoni tikkostitwixxi żvilupp tad-dispożizzjonijiet tal-acquis ta' Schengen li l-Irlanda ma tiħux sehem 
fihom, skont id-Deċiżjoni tal-Kunsill 2002/192/KE (3); għaldaqstant, l-Irlanda mhijiex qed tieħu sehem fl- 
adozzjoni ta' din id-Deċiżjoni u mhijiex marbuta biha jew soġġetta għall-applikazzjoni tagħha. 

(11)  Fir-rigward tal-Iżlanda u tan-Norveġja, din id-Deċiżjoni tikkostitwixxi żvilupp tad-dispożizzjonijiet tal-acquis ta' 
Schengen fis-sens tal-Ftehim konkluż mill-Kunsill tal-Unjoni Ewropea u mir-Repubblika tal-Iżlanda u mir-Renju 
tan-Norveġja dwar l-assoċjazzjoni ta' dawn iż-żewġ Stati mal-implimentazzjoni, mal-applikazzjoni u mal-iżvilupp 
tal-acquis ta' Schengen (4), li jaqgħu fil-qasam imsemmi fil-Punt A tal-Artikolu 1 tad-Deċiżjoni tal-Kunsill 
1999/437/KE (5). 

(12)  Fir-rigward tal-Iżvizzera, din id-Deċiżjoni tikkostitwixxi żvilupp tad-dispożizzjonijiet tal-acquis ta' Schengen fis- 
sens tal-Ftehim bejn l-Unjoni Ewropea, il-Komunità Ewropea u l-Konfederazzjoni Żvizzera dwar l-assoċjazzjoni 
tal-Konfederazzjoni Żvizzera mal-implimentazzjoni, mal-applikazzjoni u mal-iżvilupp tal-acquis ta' Schengen (6), 
li jaqgħu fil-qasam imsemmi fil-Punt A tal-Artikolu 1 tad-Deċiżjoni 1999/437/KE, moqri flimkien mal-Artikolu 3 
tad-Deċiżjoni tal-Kunsill 2008/146/KE (7). 

(13)  Fir-rigward tal-Liechtenstein, din id-Deċiżjoni tikkostitwixxi żvilupp tad-dispożizzjonijiet tal-acquis ta' Schengen 
fis-sens tal-Protokoll bejn l-Unjoni Ewropea, il-Komunità Ewropea u l-Konfederazzjoni Żvizzera u l-Prinċipat tal- 
Liechtenstein dwar l-adeżjoni tal-Prinċipat tal-Liechtenstein mal-Ftehim bejn l-Unjoni Ewropea, il-Komunità 
Ewropea u l-Konfederazzjoni Żvizzera dwar l-assoċjazzjoni tal-Konfederazzjoni Żvizzera mal-implimentazzjoni, 
mal-applikazzjoni u mal-iżvilupp tal-acquis ta' Schengen (8), li jaqgħu fil-qasam imsemmi fil-Punt A tal-Artikolu 1 
tad-Deċiżjoni 1999/437/KE, moqri flimkien mal-Artikolu 3 tad-Deċiżjoni tal-Kunsill 2011/350/UE (9). 

(14)  Il-Kontrollur Ewropew għall-Protezzjoni tad-Data ġie kkonsultat fit-28 ta' Jannar 2019 u ta l-opinjoni tiegħu fit- 
8 ta' Frar 2019, 

ADOTTAT DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

Aċċess għas-servizz ta' kont sigur 

1. Is-servizz ta' kont sigur għandu jkun aċċessibbli permezz ta': 

(a)  is-sit web pubbliku msemmi fl-Artikolu 16 tar-Regolament (UE) 2018/1240; 

(b)  l-applikazzjoni għall-apparat mobbli msemmi fl-Artikolu 16 tar-Regolament (UE) 2018/1240; 

(c)  link ipprovdut permezz tas-servizz tal-posta elettronika tal-ETIAS imsemmi fil-punt (f) tal-Artikolu 6(2) tar- 
Regolament (UE) 2018/1240. 

2. Is-servizz ta' kont sigur għandu jkun aċċessibbli sa: 

(a)  l-aħħar preżentazzjoni ta' informazzjoni jew dokumentazzjoni addizzjonali kkonfermata mill-applikant tal-ETIAS; 
jew 

(b)  meta jiskadi l-limitu ta' żmien, imsemmi fl-Artikolu 27(2) tar-Regolament (UE) 2018/1240; jew 

(c)  meta jiskadi ż-żmien stabbilit mill-Unità Nazzjonali tal-ETIAS skont l-Artikolu 44 tar-Regolament (UE) 2018/1240. 
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(3) Id-Deċiżjoni tal-Kunsill 2002/192/KE tat-28 ta' Frar 2002 rigward it-talba tal-Irlanda biex tieħu sehem f'xi dispożizzjonijiet tal-acquis ta' 
Schengen (ĠU L 64, 7.3.2002, p. 20). 

(4) ĠU L 176, 10.7.1999, p. 36. 
(5) Id-Deċiżjoni tal-Kunsill 1999/437/KE tas-17 ta' Mejju 1999 dwar ċerti arranġamenti għall-applikazzjoni tal-Ftehim konkluż mill-Kunsill 

tal-Unjoni Ewropea u r-Repubblika tal-Iżlanda u r-Renju tan-Norveġja dwar l-assoċjazzjoni ta' dawn iż-żewġ Stati mal-implimentazzjoni, 
l-applikazzjoni u l-iżvilupp tal-acquis ta' Schengen (ĠU L 176, 10.7.1999, p. 31). 

(6) ĠU L 53, 27.2.2008, p. 52. 
(7) Id-Deċiżjoni tal-Kunsill 2008/146/KE tat-28 ta' Jannar 2008 dwar il-konklużjoni f'isem il-Komunità Ewropea, tal-Ftehim bejn l-Unjoni 

Ewropea, il-Komunità Ewropea u l-Konfederazzjoni Żvizzera dwar l-assoċjazzjoni tal-Konfederazzjoni Żvizzera mal-implimentazzjoni, 
l-applikazzjoni u l-iżvilupp tal-acquis ta' Schengen (ĠU L 53, 27.2.2008, p. 1). 

(8) ĠU L 160, 18.6.2011, p. 21. 
(9) Id-Deċiżjoni tal-Kunsill 2011/350/UE tas-7 ta' Marzu 2011 dwar il-konklużjoni, f'isem l-Unjoni Ewropea, tal-Protokoll bejn l-Unjoni 

Ewropea, il-Komunità Ewropea, il-Konfederazzjoni Żvizzera u l-Prinċipat tal-Liechtenstein dwar l-adeżjoni tal-Prinċipat tal-Liechtenstein 
mal-Ftehim bejn l-Unjoni Ewropea, il-Komunità Ewropea u l-Konfederazzjoni Żvizzera dwar l-assoċjazzjoni tal-Konfederazzjoni 
Żvizzera mal-implimentazzjoni, l-applikazzjoni u l-iżvilupp tal-acquis ta' Schengen, relatat mal-abolizzjoni tal-verifiki mal-fruntieri 
interni u l-moviment tal-persuni (ĠU L 160, 18.6.2011, p. 19). 



Artikolu 2 

Awtentikazzjoni b'żewġ fatturi għall-aċċess għas-servizz ta' kont sigur 

1. Sabiex taqbad mas-servizz ta' kont sigur, għandha tintuża awtentikazzjoni b'żewġ fatturi. 

2. L-ewwel awtentikazzjoni għandha tikkonsisti fid-dħul ta' din id-data: 

(a)  in-numru tal-applikazzjoni; 

(b)  in-numru tad-dokument tal-ivvjaġġar. 

3. Meta l-applikant ma jagħtix in-numru tal-applikazzjoni tiegħu, l-ewwel awtentikazzjoni għandha tikkonsisti fid- 
dħul ta' din id-data: 

(a)  in-numru tad-dokument tal-ivvjaġġar; 

(b)  il-pajjiż tal-ħruġ tad-dokument tal-ivvjaġġar li għandu jintgħażel minn lista predeterminata; 

(c)  id-data tal-ħruġ u tal-iskadenza tad-dokument tal-ivvjaġġar; u 

(d)  l-ismijiet taż-żewġ ġenituri. 

4. In-numru tal-applikazzjoni għandu jkun l-istess bħal dak mogħti lill-applikanti permezz tas-servizz tal-posta 
elettronika tal-ETIAS fil-mument tal-preżentazzjoni tal-applikazzjoni tagħhom. Id-data l-oħra, imsemmija fil-paragrafu 2 
jew fil-paragrafu 3, ippreżentata mill-applikant għandha tkun l-istess ukoll bħal dik mogħtija mill-applikanti waqt il- 
preżentazzjoni tal-applikazzjoni tagħhom. 

5. It-tieni awtentikazzjoni għandha tikkonsisti f'kodiċi uniku li għandu jiddaħħal fis-servizz ta' kont sigur biex tiġi 
kkonfermata l-awtentikazzjoni. 

6. Mal-preżentazzjoni tal-informazzjoni fil-paragrafu 2 jew fil-paragrafu 3, il-kodiċi uniku msemmi fil-paragrafu 4 
għandu jiġi ġġenerat awtomatikament u jintbagħat lill-applikant permezz tas-servizz tal-posta elettronika msemmi fil- 
punt (f) tal-Artikolu 6(2) tar-Regolament (UE) 2018/1240. 

7. Il-kodiċi uniku għandu jintbagħat fuq l-istess indirizz elettroniku mogħti fl-applikazzjoni ppreżentata. 

8. Il-kodiċi uniku għandu jiskadi wara perjodu qasir ta' żmien. Jekk jintbagħat kodiċi uniku ġdid, dan għandu 
jinvalida l-kodiċijiet uniċi li jkunu ntbagħtu qabel lill-istess applikant. 

9. Il-kodiċi uniku għandu jkun jista' jintuża darba waħda biss. 

Artikolu 3 

Preżentazzjoni ta' informazzjoni jew dokumentazzjoni addizzjonali għas-servizz ta' kont sigur 

1. Għall-fini tal-Artikolu 27 tar-Regolament (UE) 2018/1240, l-applikanti tal-ETIAS għandhom jippreżentaw 
informazzjoni jew dokumentazzjoni addizzjonali, f'wieħed minn dawn il-formati: 

(a)  Portable Document Format (PDF); 

(b)  Joint Photographic Experts Group (JPEG); jew 

(c)  Portable Network Graphics (PNG). 

2. Is-servizz ta' kont sigur għandu jaċċetta tlugħ finali ta' massimu ta' 20 fajl u daqs finali tal-preżentazzjoni li ma 
jaqbiżx 50 MB. 

3. L-applikanti tal-ETIAS għandhom ikunu jistgħu jissejvjaw il-ħidma tagħhom u jkomplu jippreżentaw l-informazz­
joni jew id-dokumentazzjoni addizzjonali fis-servizz ta' kont sigur fil-limitu ta' żmien imsemmi fl-Artikolu 27(2) tar- 
Regolament (UE) 2018/1240 jew il-limitu ta' żmien allokat mill-Unità Nazzjonali tal-ETIAS meta jiġu applikati d- 
dispożizzjonijiet tal-Artikolu 44 ta' dak ir-Regolament. Is-servizz ta' kont sigur għandu jippermetti li l-applikanti 
jindikaw b'mod ċar jekk il-preżentazzjoni tkunx finali jew le. Is-servizz ta' kont sigur għandu jippermetti li l-applikanti 
jivverifikaw li d-dokumenti jittellgħu b'mod korrett qabel ma jikkonfermaw il-preżentazzjoni. 

4. L-applikanti għandhom jitħallew iħassru d-dokumenti li jkunu tellgħu qabel il-preżentazzjoni finali fiż-żmien 
allokat, imsemmi fl-Artikolu 27(2) tar-Regolament (UE) 2018/1240 jew fiż-żmien allokat mill-Unità Nazzjonali tal- 
ETIAS meta jiġu applikati d-dispożizzjonijiet tal-Artikolu 44 ta' dak ir-Regolament. 

5. L-applikanti għandhom jintalbu jikkonfermaw il-preżentazzjoni tagħhom permezz tal-ittikkjar ta' kaxxa apposta 
fis-servizz ta' kont sigur. 
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Artikolu 4 

Output għas-servizz ta' kont sigur 

1. Meta ssir il-preżentazzjoni finali tal-informazzjoni u/jew id-dokumentazzjoni finali: 

(a)  għandha tkun disponibbli verżjoni li tinqara biss tal-informazzjoni u/jew tad-dokumentazzjoni addizzjonali 
ppreżentata li tkun akkumpanjata bir-referenza “submitted”; 

(b)  l-applikant, permezz tas-servizz tal-posta elettronika tal-ETIAS, għandu jirċievi ittra elettronika li tikkonferma l- 
preżentazzjoni tal-informazzjoni u/jew tad-dokumentazzjoni addizzjonali, inklużi l-ismijiet u l-formati tad- 
dokumenti mtellgħin, il-kronogramma tal-preżentazzjoni finali u valur alfanumeriku ta' tul fiss li jidentifika data 
b'mod uniku (“hash values”) għall-fajls ippreżentati. 

2. Wara li tiġi ppreżentata l-informazzjoni u/jew id-dokumentazzjoni addizzjonali, l-applikanti ma għandux ikollhom 
aktar aċċess għas-servizz ta' kont sigur. 

3. Is-servizz ta' kont sigur għandu jkollu soluzzjoni teknika inkorporata li tgħin biex tiggarantixxi li kull dokument 
maħżun fil-fajl tal-applikazzjoni jkun l-istess bħal dak imtella' mill-applikant fis-servizz ta' kont sigur. 

Artikolu 5 

Komunikazzjoni tas-servizz ta' kont sigur mas-Sistema Ċentrali tal-ETIAS 

1. Wara talba għal informazzjoni jew dokumentazzjoni addizzjonali minn Unità Nazzjonali tal-ETIAS, skont l-Artikoli 
27 jew 44 tar-Regolament (UE) 2018/1240, is-Sistema Ċentrali tal-ETIAS għandha tinforma immedjatament lis-servizz 
ta' kont sigur b'din it-talba permezz tas-servizz web sigur, imsemmi fil-punt (l) tal-Artikolu 6(2) tar-Regolament (UE) 
2018/1240. 

2. Wara li l-applikant jippreżenta l-informazzjoni jew id-dokumentazzjoni addizzjonali, is-servizz ta' kont sigur 
għandu: 

(a)  jikkalkula l-hash values tal-fajls ippreżentati, u 

(b)  jittrażmetti l-informazzjoni jew id-dokumentazzjoni addizzjonali lis-Sistema Ċentrali tal-ETIAS permezz tas-servizz 
web sigur. 

3. Is-servizz web sigur għandu jwettaq il-proċessi ta' verifika neċessarji biex jiżgura li d-dokumenti huma siguri 
u mingħajr periklu qabel ma jittrażmettihom lis-Sistema Ċentrali tal-ETIAS. 

4. Is-Sistema Ċentrali tal-ETIAS għandha tirreġistra u taħżen l-informazzjoni u/jew id-dokumentazzjoni addizzjonali 
dwar il-fajl tal-applikazzjoni skont l-Artikolu 27(9) u 44(3) tar-Regolament (UE) 2018/1240. 

Artikolu 6 

Format tal-messaġġi, standards u protokolli 

Il-format tal-messaġġi u l-protokolli li għandhom jiġu implimentati għandhom jiġu inklużi fl-ispeċifikazzjonijiet tekniċi 
msemmija fl-Artikolu 73(3) tar-Regolament (UE) 2018/1240. 

Artikolu 7 

Kunsiderazzjonijiet speċifiċi tas-sigurtà 

1. Is-servizz ta' kont sigur għandu jitfassal u jiġi implimentat b'mod li jipprekludi l-aċċess illegali għalih. Għal dan l- 
għan, is-servizz ta' kont sigur għandu jillimita l-għadd ta' tentattivi għall-aċċess għas-servizz tal-kont sigur bl-istess 
dokument tal-ivvjaġġar, numru tal-applikazzjoni jew kodiċi uniku. Is-servizz ta' kont sigur għandu jkun fih ukoll miżuri 
ta' protezzjoni kontra mġiba mhux umana. 

2. Is-servizz ta' kont sigur għandu jkun fih ukoll miżuri li ma jħallukx illoggjat wara ftit minuti ta' inattività. 

3. Dettalji addizzjonali dwar il-kunfidenzjalità, l-integrità u d-disponibbiltà tad-data proċessata għandhom ikunu 
soġġetti għall-ispeċifikazzjonijiet tekniċi msemmija fl-Artikolu 73(3) tar-Regolament (UE) 2018/1240. 
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Artikolu 8 

Reġistrazzjonijiet 

1. Is-servizz ta' kont sigur għandu jżomm reġistrazzjonijiet tal-attività li jkun fihom: 

(a)  data ta' awtentikazzjoni, inkluż jekk l-awtentikazzjoni rnexxietx jew le; 

(b)  id-data u l-ħin ta' meta jkun intbagħat il-kodiċi uniku; 

(c)  id-data u l-ħin tal-aċċess; 

(d)  l-għadd ta' dokumenti mtella'; 

(e)  il-verifika tas-sikurezza u tas-sigurtà tad-dokumenti. 

2. Barra minn hekk, għal kull dokument, għandhom jinżammu dawn ir-reġistrazzjonijiet: 

(a)  id-data u l-ħin tad-dokument(i) imtella'/imtellgħin; 

(b)  l-isem/ismijiet tad-dokument(i); 

(c)  id-daqs tad-dokument(i); 

(d)  il-hash values tad-dokumenti mtellgħin. 

3. Ir-reġistrazzjonijiet tal-attività u tad-dokumenti tas-servizz ta' kont sigur għandhom jiġu kkupjati fis-Sistema 
Ċentrali. Dawn għandhom jinħażnu għal mhux aktar minn sena wara t-tmiem tal-perjodu taż-żamma tal-fajl tal-appli­
kazzjoni, sakemm ma jkunux meħtieġa għal proċeduri ta' monitoraġġ li jkunu diġà nbdew. Wara dak il-perjodu, dawn 
għandhom jitħassru awtomatikament. 

Dawn ir-reġistrazzjonijiet jistgħu jintużaw biss għall-fini tal-Artikolu 69(4) tar-Regolament (UE) 2018/1240. 

Artikolu 9 

Din id-Deċiżjoni għandha tidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara dak tal-pubblikazzjoni tagħha f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni 
Ewropea. 

Magħmul fi Brussell, is-26 ta' Frar 2019. 

Għall-Kummissjoni 

Il-President 
Jean-Claude JUNCKER  
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